
A2300i And A2500i HigH-PerformAnce Blenders 
Ascent Series

Warnings and Cautions

NEVER touch moving parts. Keep hands and utensils out of the 
container.

Electric Shock Hazard

High temperature when blending hot liquids.

Unplug while not in use, before cleaning, changing accessories or 
touching parts that move while the blender is in use.

Operate with the lid and lid plug in place.

Read and understand the owner’s manual.

DO NOT immerse.

Parts will become hot with extended use. DO NOT touch the drive socket 
in the motor base or the drive spline in the blade base.

DO NOT use your 0.6 litre or 225 mL bowl to heat ingredients or to blend 
hot liquids.

To avoid damage or personal injury, DO NOT use the cups (including 
the blade base or lids) in the microwave.

SymbolS

I/O On/Off

I Start/Stop

pulse

Programme Symbols (correspond to Vitamix Recipes) -  
Note: the Ascent A2300i does not include programmes

Smoothies

Frozen Desserts

Soup

Be Inspired
vitamix.com

 CAUTION

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

SpecificationS

Country  VM# Specifications

Japan VM0188A

VM0188C

Voltage: 100 V

Frequency: 50 - 60 Hz

Watts: 1000 W

Height (2-litre container on base): 43.2 cm 

Width: 20.3 cm

Depth: 28 cm

Taiwan VM0207C

VM0207D

Voltage: 110 V

Frequency: 50 - 60 Hz

Watts: 1200 W

Height (2-litre container on base): 43.2 cm 

Width: 20.3 cm

Depth: 28 cm

• Bluetooth Transmitting Frequency Band = 2,402–2,480 MHz/Maximum Radio Frequency Power = 0.001 W
• Near Field Communication Operating Frequency = 13.56 MHz
• Hereby, Vita-Mix Manufacturing Corporation declares that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet addresses:
 https://www.vitamix.com/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity
https://www.vitamix.co.uk/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity
https://www.vitamix.de/Informationen-zum-Unternehmen/Unternehmensgrundsaetze/EU-Declaration-of-Conformity

Some models are not available in all countries

According to the regulations of the NCC Low Power Radio Wave Radiation Motor 
Management:

Article 12 Without approval, the company or user shall not change the frequency, 
increase the power, or change the characteristics and functions of the original design.

Article 14 The use of low-power radio frequency motors shall not affect the safety 
of aviation and interfere with legal communications; if interference is found, it shall 
be immediately stopped and improved until it is free of interference. The legal 
communications in the preceding paragraph refer to radio communications operating 
in accordance with the provisions of the telecommunications law. Low-power RF 
motors must be subject to interference from legal communications or industrial, 
scientific, and medical radio wave radiated electrical equipment.
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important inStructionS for Safe uSe

WARNING: to avoid the risk of serious injury when using your Vitamix® blender, basic safety precautions 
should be followed, including the following. READ ALL THE INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS AND 
WARNINGS BEFORE OPERATING THE BLENDER.

1. Read all instructions.
2. Do not use the blender for anything other 

than its intended use.
3. This appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance  
by a person responsible for their safety. 

4. Children should be supervised to make sure 
that they do not play with the blender.

5. WARNING: to avoid inadvertent activation, 
switch off the appliance and unplug from 
the outlet when not in use, before putting 
on or taking off parts and before cleaning.

6. CAUTION: in order to avoid a hazard due 
to inadvertent resetting of the thermal 
cut-out, power to this blender must not 
be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off 
by the utility.

7. To protect against risk of electrical shock, 
do not put the blender base in water or 
other liquid.

8. Always check that the blender is OFF 
before plugging the cable into a power 
socket. To disconnect, turn OFF the 
blender, then remove the plug from the 
power socket.

9. Illuminated icons and numbers on the 
control panel indicate that it is ready to 
operate. Avoid inadvertent contact with the 
touch screen.

10. Avoid contact with moving parts.
11. Do not operate any blender with a 

damaged cable or plug or after the blender 
malfunctions or is dropped or damaged 
in any manner. Call Vitamix Customer 
Service on 0800 587 0019 or +1 440 235 
4840 or email service@vitamix.com at 
once for examination, repair, replacement 
or adjustment. If purchased outside the 
USA or Canada, contact your local Vitamix 
dealer.

12. GFI circuit breakers might be installed in 
your kitchen. Look for them in outlets near 
sinks. If the blender won’t operate, unplug 
the blender. Reset the wall outlet or circuit 
breaker. If the circuit breaker continues to 
trip, unplug the blender from the outlet. 
Allow the blender to sit for 24 hours before 
attempting to use it again. Contact Vitamix 
Customer Services if the problem persists.

13. Alteration or modification of any part of 
the blender, including the use of any part 
or parts that are not genuine authorised 
Vitamix parts, may cause fire, electric 
shock or injury and will void your warranty.

14. The use of attachments not expressly 
authorised or sold by Vitamix for use with 
this blender, including preserving jars, may 
cause fire, electric shock or injury. Use in 
this way will void your warranty.

15. Do not use outdoors.
16. Do not let the cable hang over the edge of 

the table or counter.
17. Do not place the motor base or container 

on or near a hot gas or electric hob, in or 
on a heated oven.

18. Keep hands and utensils out of the 
container while blending to reduce the risk 
of severe injury to persons or damage to 
the blender. A rubber scraper or spatula 
may be used, but only when the blender is 
not running.

19. The tamper provided must be used only 
when the main part of the lid is in place.

20. Blades are sharp. Clean around the blade 
assembly in the container with extreme 
care to avoid injury. To reduce the risk of 
injury, never place a blade assembly on 
the motor base unless assembled to the 
Vitamix container.

21. Care should be taken when handling 
the sharp cutting blades, emptying the 
container and during cleaning.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE
This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and is not intended to 
be used for commercial purposes.

Do not leave your Vitamix blender unattended when operating.

Any repair, servicing or replacement of parts must be performed by Vitamix 
or a Vitamix-authorised service representative.

NOTICE:  THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT 
SAFEGUARDS AND IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS A 
MISUSE OF YOUR VITAMIX BLENDER THAT CAN VOID YOUR WARRANTY 
AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

 WARNING

To avoid injury.
Read and understand the instruction 
manual before using this machine.

 WARNING

Electrical Shock Hazard.
ONLY use an earthed outlet.
DO NOT remove the earth. 
DO NOT use an adapter. 
DO NOT use an extension cable.

Always unplug before cleaning the motor 
base or when not in use.

Do not put the motor base in water or 
other liquids.
Failure to follow instructions can cause 
death or electric shock.

22. Do not leave foreign objects, such as 
spoons, forks, knives or the lid plug, in the 
container as this will damage the blades 
and other components when starting the 
blender and may cause injury.

23. Never attempt to operate with damaged 
blades.

24. Never attempt to operate with the 
centring pad removed.

25. Always operate the blender with lid and 
lid plug firmly in place. Only remove the 
lid plug to add ingredients and to use the 
tamper.

26. DO NOT remove the lid while blades are 
rotating. Only remove the lid plug to add 
ingredients and to use the tamper. If the 
lid is removed during operation, the motor 
base will stop and will not run until the lid 
and lid plug are in place on the container.

27. DO NOT defeat the lid interlock 
mechanism.

28. Do not fill the 2 litre container, 0.6 litre 
cup or 225 mL bowl above the marked 
maximum capacity line to avoid risk of 
injury caused by damage to the lid and 
container.

29. Be careful if hot liquid is poured into the 
blender as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming.

30. DO NOT use your 0.6 litre cup or 225 mL 
bowl to heat ingredients or to blend hot 
liquids. Heated ingredients and liquids may 
create internal pressure which could cause 
the cup to burst and cause injury.

31. DO NOT use your machine continuously 
for more than 75 seconds when blending 
with a cup and blade base.

32. If a cup becomes warm to the touch or 
steams or vents, immediately stop blending 
ingredients and turn off or unplug the 
blender. Allow the cup and ingredients to 
cool to room temperature before removing 
the blade base.

33.  DO NOT use the cups (including the blade 
base or lids) in the microwave.

34. When making nut butters or oil-based 
foods, do not process for more than one 
minute after the mixture starts to circulate 
in the container. Processing for longer 
periods can cause over-heating.

35. Make sure that the container or cup and 
blade base are flush with the centring 
pad to make sure that the drive spline 
is engaged with the drive socket before 
operating.

36. Make sure to use the seal on the blade 
base and tighten the cup adequately to the 
blade base before blending.

37. Never place the blade base onto the motor 
base without the cup attached to the blade 
base.

38. The blender will reset itself in the event 
of power line surge and the counter will 
reset to ‘0’. This is a normal action for 
the blender to avoid hazards, if used as 
intended. The timer is only for the user’s 
reference and is not considered an essential 
function of the blender’s operation.
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partS and featureS

A2500i Control Panel

Variable- 
Speed 

Dial with 
Programmes

O
F

F

O
N

On/Off Switch

Start/Stop

pulse

Technology – the blender, containers and cups communicate through wireless technology. 
Each container is programmed to run on the base for optimum performance according 
to its size and functionality.

Legacy Vitamix Containers – Legacy Vitamix containers will not work with your Ascent 
blender base. Legacy machines are the Vitamix C Series, G Series and S Series. For more 
information about Vitamix products, please go to vitamix.com.

On/Off (I/O) Switch – the On/Off switch (I/O) is located on the right side of the base. 
The On/Off switch controls power to the machine. 

Sleep Mode – the blender will enter sleep mode if the control panel is not used for 
30 seconds. The screen will dim. To exit sleep mode, rotate the variable-speed dial to the 
desired speed or programme for your next blend.

Container Detect – three dashes (- - -) will be displayed on the control panel if a container 
with attached lid is not on the blender base. Once a container with lid is placed, 0:00 will 
show on the display. The blender will not operate without a container and attached lid in 
place.

Start/Stop ( I ) – stop the blender at any time by pressing Start/Stop ( I ) .

Variable-Speed Dial – the Variable-Speed Dial gives you manual control from Variables 1 
(slowest) to 10 (highest).

Pulse ( ) – the blades will rotate at the speed displayed on the control panel when pressed.

Display – the timer will count up when using variable speed until Start/Stop is pressed. 
Each container is programmed with a specific maximum run time. The blender will turn off 
automatically when the maximum run time has elapsed.

Programmes – the icons are listed in Vitamix recipes. The blender will stop automatically 
at the end of the programme. Programmes can be stopped by pressing Start/Stop at any 
time. Programme times are not adjustable with the timer function. When Start/Stop is 
pressed mid-programme; the machine will stop and the programme time will reset on the 
display to the beginning of the run time. If the dial is moved to Standby ( ), 0:00 will be 
visible on the display. 

Smoothies  Frozen Desserts  Soups

Error Codes – if you see an error code on the display, make a note of the numbers on the 
display after the error code. Call Vitamix Customer Services or your distributor for help 
with the issue.

Motor – the motor is designed to protect itself from overheating. If the blender does not start immediately, check to make sure that you have plugged in the unit 
and that the On/Off switch is On. If the motor has overheated, allow the motor to cool for 20-45 minutes.
Tips to prevent ‘overloading’ your blender:
• When learning how to use the blender, we recommend using only Vitamix recipes.
• Do not process recipes at lower speeds than recommended.
• Do not process recipes at higher speeds than recommended.
• Do not process recipes for longer than recommended.
• Use your tamper to process thicker mixtures and keep ingredients moving around and through the blades.

Tamper – lids and tampers are not interchangeable between different container styles, types and sizes. Use the tamper that was supplied with 
your blender. The container should not be more than two thirds full when the tamper is used. To avoid overheating, DO NOT use the tamper for 
more than 30 consecutive seconds.
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A2500i Control Panel

Container, Lid, Lid Plug and Tamper

Accessories
Accessories are available for creative recipe development. Visit 
vitamix.com for product offerings and inspiration.

partS and featureS

• Always use the lid and the lid plug when operating the blender.
• Never operate the blender without checking to make sure that the lid 

is securely locked in place.
• The lid plug is marked so it can be used as a measuring cup.
• Insert the lid plug through the lid plug opening. Lock the plug in place 

by turning clockwise. To remove, turn anti-clockwise and lift out.
• Remove the lid plug to use the tamper or to add ingredients.
• Legacy Vitamix containers (C, G and S Series) will not operate on the 

Ascent blender base.

The 2-litre 
Container

2-Part Lid

Base

Centring Pad

Tamper
 CAUTION

Rotating Blades Can Cause Damage.
Lids and tampers are not interchangeable between 
different container styles, types and sizes. Use the 
tamper that was supplied with your blender.

LidLid Plug

Tab  
(align with 
container spout)

Container spout

  WARNING

To Avoid Injury. NEVER TOUCH MOVING PARTS.
Keep hands and utensils out of containers and cups during blender operation.
DO NOT insert fingers or utensils around the blades while the blades are spinning. 
The blades will continue to spin until they come to a complete stop at the end of the blend 
cycle. Allow the blades to come to a complete stop before handling the blade base and cups.
Firmly attach the blade base to the cup or bowl before blending.
If the cup becomes un-threaded from the blade base during operation, turn the machine OFF 
and wait until the motor and blades come to a complete stop before attempting to remove 
the cup and blade base from the motor base.

  WARNING

To avoid possible burns, never start on speeds above 1 when processing hot liquids in a large container.
Escaping steam, splashes or contents may burn. Always start on Variable 1, then slowly increase to 10.
DO NOT use your 20 oz. (0.6 L) cup or 8 oz. (225 mL) bowl to heat ingredients or to blend hot liquids. Heated 
ingredients and liquids may create internal pressure which could cause the cup to burst and cause injury.
DO NOT continuously use your machine for more than 75 seconds for the 20 oz. (0.6 L) cup or 8 oz. (225 mL) bowl.
If a cup becomes warm to the touch or steams or vents, immediately stop blending ingredients and turn off or unplug 
blender. Allow the cup and ingredients to cool to room temperature before removing the blade base.
Parts will become hot with extended use.
DO NOT touch the drive socket in the blender base or the drive spline in the blade base.
To avoid damage or personal injury, DO NOT use the cups (including the blade base or lids) in the microwave.
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blending

IMPORTANT! Always use the lid and the lid plug on the Large Container when the 
machine is in operation. Never operate the blender without checking to make sure 
that the lid and lid plug are securely locked in place. After blending, wait until the 
blades completely stop before removing the lid or container/cup from the blender 
base.

1. The On/Off switch is on the right hand side of the base. Press the On/
Off switch to the On (I) position. After the blender is turned on, – will 
be displayed on the control panel when there is no container on the 
blender base.

2. Load your container according to your recipe or the load order below.

Large Containers

Liquids

Dry Goods

Leafy Greens

Fruits & Veggies

Ice & Frozen 
Ingredients

0.6 litre cup

Liquids

Dry Goods

Leafy Greens

Fruits & Veggies

Ice & Frozen 
Ingredients

Note: the cups mentioned here are optional accessories of the Ascent Blenders. Please visit www.vitamix.com for more information.

  WARNING

To avoid possible burns, never start on speeds above 1 when processing hot liquids in a large container.
Escaping steam, splashes or contents may burn. Always start on Variable 1, then slowly increase to 10.
DO NOT use your 0.6 litre cup or 225 mL bowl to heat ingredients or to blend hot liquids. Heated ingredients and 
liquids may create internal pressure which could cause the cup to burst and cause injury.
DO NOT use your machine continuously for more than 75 seconds when blending with a cup and blade base.
If a cup becomes warm to the touch or steams or vents, immediately stop blending ingredients and turn off or 
unplug the blender. Allow the cup and ingredients to cool to room temperature before removing the blade base.
Parts will become hot with extended use.

DO NOT touch the drive socket in the motor base or the drive spline in the blade base.

To avoid damage or personal injury, DO NOT use the cups (including the blade base or lids) in the microwave.

3. Perform one of the fol lowing:
• Large Containers – put the lid onto the container. Align one tab on the 

lid with the spout of the container to ensure proper lid alignment and 
seal. Push the lid down into place until the two tabs snap onto the lip 
of the container. Insert the lid plug. Turn the lid plug clockwise to lock.

• Cups – Put a seal on the bottom thread of the blade base. The seal 
should fit snugly and evenly around the thread. Thread the blade 
base onto the cup in a clockwise direction. Firmly attach the blade 
base to the cup or bowl before blending.

4. Put the container (or cup and blade base) onto the blender base. 
Variable-Speed 1 will display when a container/cup is detected and the 
blender is ready to operate.

 If the motor base does not recognize the cup or bowl, tighten the blade 
base further onto the cup or bowl and place it back on the motor base. If the 
problem continues, contact your distributor for support.
5. Perform one of the following:

• To use variable speed:
a. Turn the variable-speed dial anti-clockwise until Variable-Speed 

1 appears on the control panel.
b. Press Start/Stop. The blades will begin to turn and the timer will count the 

minutes and seconds that the blend has been processing. 
c. Rotate the Variable-Speed Dial between 1 and 10 during the blending cycle 

to increase or decrease the speed of the blades. 
d. At the end of the blend, rotate the Variable-Speed Dial anti-

clockwise to Standby ( ). Press Start/Stop.
• To use Programmes: 

Note: the soup programme is not available for use with the cups. 
DO NOT blend hot liquid in the cup or bowl.
a. Press the icon for the desired programme. (The default programme time 

and variable-speed setting will be displayed on the control panel).
b. Press Start/Stop to start the programme. (The blender will stop 

automatically at the end of the programme.) Press Start/Stop at any time 
to stop the programme.

6. If the mixture stops circulating:
• Large Containers – insert the tamper through the lid plug and stir until it ‘burps’. 

If this does not work, press the On/Off switch to stop the motor. Remove the 
container from the blender base and use a rubber spatula to press the air 
bubble away from the blades. Add liquid if necessary. Replace the lid and lid 
plug. Return the container to the blender base and continue blending.

• Cups/Bowls – press the Start/Stop to stop the motor. Wait until 
the blades stop rotating. Remove the cup and blade base from the 
blender base. Turn the cup over. Unthread the blade base from the 
cup. Stir the ingredients. Add liquid if necessary. Reattach the blade 
base, place on the blender base and continue blending.

Note: ingredients for cups load in the 
opposite order of the large containers.
DO NOT blend hot liquids in the 0.6 litre 
cup or 225 mL bowl!
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care and cleaning
In-Place Cleaning: (0.6 litre cup and 225 mL bowl)
1. Fill the container half full with water and add a couple of drops of washing-up liquid.  

DO NOT BLEND HOT WATER.
2. Put a seal on the bottom thread of the blade base. The seal should fit snugly and 

evenly around the thread. Thread the blade base onto the cup in a clockwise 
direction until just tight.

3. Put the cup and blade base onto the base.
4. Press Start/Stop. Slowly increase the variable speed to 10.
5. Run the machine for 30 to 60 seconds.
6. Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.
7. Rinse and drain all pieces.
To Sanitise: (Bleach) (0.6 litre cup and 225 mL bowl)
1. Follow the cleaning instructions above.
2. Fill the container half full with water and 1/2 teaspoon of liquid bleach.  

DO NOT BLEND HOT WATER.
3. Put a seal on the bottom thread of the blade base. The seal should fit snugly and 

evenly around the thread. Thread the blade base onto the cup in a clockwise 
direction until just tight.

4. Put the cup and blade base onto the base.
5. Press Start/Stop.
6. Slowly increase the variable speed to 10.
7. Run the machine for 30 to 60 seconds.
8. Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.
9. Allow the mixture to stand in the container for an additional 1 ½ minutes.
10. Pour out the bleach mixture. Allow the container to air dry. Do not rinse after 

sanitising.
To Sanitise the (0.6 litre cup and 225 mL bowl) with Vinegar (minimum 5% acidity):
Note: if the vinegar has greater acidity, the water can be increased to get a minimum 
2.5% solution. For example, for 10% acidity use 1 part vinegar and 3 parts water.
1. Follow the cleaning instructions above.
2. Fill the container 150 mL with water and 150 mL white vinegar (60 mL with water 

and 60 mL white vinegar). DO NOT BLEND HOT WATER.
3. Put a seal on the bottom thread of the blade base. The seal should fit snugly and 

evenly around the thread. Thread the blade base onto the cup in a clockwise 
direction until just tight. Put the cup and blade base onto the base.

4. Use Variable Speed:
a. Press Start/Stop.
b.  Slowly increase the variable speed to 10.
c.  Run the machine for 60 seconds.
d.  Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.

5. Allow the mixture to stand in the container for an additional 4 minutes (5 minutes 
total contact time).

6. Pour the vinegar mixture out. Allow the container to air dry. Do not rinse after 
sanitising.

BEFORE FIRST USE:
1. Wipe the base with a warm damp cloth and wipe clean with a dry, soft cloth. Wash the 

container, cups, lids, lid plug and tamper with warm, soapy water. Rinse all parts. Wipe 
dry with a dry, soft cloth.

2. Choose a space on the counter that is level, dry and clean. Plug the blender into an 
earthed, 3-prong outlet.

Note: your Vitamix container is designed to be completely cleanable without removing 
the retainer nut and blade assembly. DO NOT attempt to remove the retainer nut or 
blade assembly from the container. Our Normal Cleaning and Sanitising procedures or 
a dishwasher cleaning cycle will guarantee a complete and thorough cleaning of your 
container and its components. If your container is damaged, please do not use. Contact 
Vitamix Customer Service IMMEDIATELY.

Care and Cleaning of Large Containers:
To Clean:
1. Fill the container half full with warm water and add a couple of drops of 

washing-up liquid.
2. Snap or push the complete 2-part lid into the locked position.
3. Put the container onto the base.
4. Press Start/Stop.
5. Slowly increase the variable speed to 10.
6. Run the machine for 30 to 60 seconds.
7. Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.
8. Rinse and drain all pieces.

To Sanitise: (Bleach) (Full-size Containers)
1. Follow the cleaning instructions above.
2. Fill the container half full of water and add 1 ½ teaspoons of liquid bleach.
3. Snap or push the complete 2-part lid into the locked position.
4. Put the container onto the base.
5. Press Start/Stop.
6. Slowly increase the variable speed to 10.
7. Run the machine for 30 to 60 seconds.
8. Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.
9. Allow the mixture to stand in the container for an additional 1 ½ minutes.
10.  Pour out the bleach mixture. Allow the container to air dry. Do not rinse after 

sanitising.

To Sanitise: (Vinegar) (Full-size Containers)
1. Follow the cleaning instructions above.
2. Prepare the vinegar solution: for the 2 litre container, dilute 475 mL of vinegar 

in 475 mL water.
3. Snap or push the complete 2 part lid into the locked position.
4. Put the container onto the base.
5. Press Start/Stop.
6. Slowly increase the variable speed to 10.
7. Run the machine for 30 to 60 seconds.
8. Rotate the Variable-Speed dial back to Variable 1. Press Start/Stop.
9. Allow the mixture to stand in the container for an additional 3 full minutes. The total 

contact time of the vinegar solution in the container should equal 5 minutes.
10. Pour the vinegar solution out of the container over the inside surface of the 2-part 

lid. Repeat the sanitisation procedure a second time.
11. Allow the container and lid to air dry. Do not rinse after sanitising. If necessary, rinse 

immediately before the next use.

Lids, Lid Plug, Centring Pad and Tamper
The parts are dishwasher safe. If preferred, wash the parts in warm soapy water. Rinse clean 
under running water, then dry.
Cups and Bowls

The cups, lids, blending adapter and seals are dishwasher safe or can be washed and 
sanitized with the procedures below. Remove and wash the seals regularly to avoid 
ingredient build-up.

If preferred, wash all parts with warm, soapy water, rinse and dry before continued use.

Blender Base
1. Turn off and unplug the blender.
2. Wash the outside surface with a damp, soft cloth or sponge that has been rinsed in 

a mild solution of washing-up liquid and warm water. Do not place the blender base 
in water. The centring pad can be removed for more thorough cleaning.

3. Immediately dry all surfaces and polish with a soft cloth.

 WARNING
To avoid injury and damage.

To avoid inadvertent activation, turn off and unplug the blender before cleaning.

 WARNING
Electrical Shock Hazard.

Always unplug before cleaning the blender base or when not in use.

Do not put the blender base in water or other liquids.

Failure to follow instructions can cause death or electric shock.
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cupS, lidS, blade baSe and Seal

  WARNING

To avoid injury. NEVER TOUCH MOVING PARTS.
Keep hands and utensils out of containers and cups during blender operation.
DO NOT insert fingers or utensils around the blades while the blades are spinning. 
The blades will continue to spin until they come to a complete stop at the end of the blend 
cycle. Allow the blades to come to a complete stop before handling the blade base and cups.
Firmly attach the blade base to the cup or bowl before blending.
If the cup becomes un-threaded from the blade base during operation, turn the machine OFF 
and wait until the motor and blades come to a complete stop before attempting to remove 
the cup and blade base from the motor base.

  WARNING

To avoid possible burns, never start on speeds above 1 when processing hot liquids in a large container.
Escaping steam, splashes or contents may burn. Always start on Variable 1, then slowly increase to 10.
DO NOT use your 20 oz. (0.6 L) cup or 8 oz. (225 mL) bowl to heat ingredients or to blend hot liquids. Heated 
ingredients and liquids may create internal pressure which could cause the cup to burst and cause injury.
DO NOT continuously use your machine for more than 75 seconds for the 20 oz. (0.6 L) cup or 8 oz. (225 mL) bowl.
If a cup becomes warm to the touch or steams or vents, immediately stop blending ingredients and turn off or unplug 
blender. Allow the cup and ingredients to cool to room temperature before removing the blade base.
Parts will become hot with extended use.
DO NOT touch the drive socket in the blender base or the drive spline in the blade base.
To avoid damage or personal injury, DO NOT use the cups (including the blade base or lids) in the microwave.

USE
See BLENDING.

CARE
See CARE and CLEANING.

SCALE  1.000

Seal

Travel Lid

Seal

Blending Adapter

20 oz. Cup and Travel Lid

Storage Lid

8 oz. cup
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warranty

If, in Vitamix’s sole discretion, the failed Blender or component part of the Blender cannot be repaired, Vitamix will elect to either (A) replace the Blender 
free of charge or (B) refund the full purchase price to the owner, unless Vitamix receives prior written notice of the owner’s preference.

4. WHAT IS NOT COVERED.
This Warranty does not apply to Blenders used commercially or in non-household applications. This Warranty does not cover cosmetic changes that do 
not affect performance, such as discolouration or the effects of the use of abrasives or cleaners or food build up. This Warranty is only valid if the Blender 
is used and maintained in accordance with the instructions, warnings and safeguards contained in the owner’s manual. 
Containers: processing certain herbs and spices in the container/cup will result in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades 
to wear prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may contain volatile oils, 
cause the container/cup to retain the oils and cause permanent discolouration. Your container/cup and blades are not covered under the Vitamix 
warranty under these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty repairs.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF 
VITAMIX UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX IS AUTHORIZED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY 
OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON 
ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, 
INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
Some states do not allow limits on warranties. In such states, the above limitations may not apply to you. Outside the USA and Canada, other warranties 
may apply.

5. WHAT VOIDS THIS WARRANTY.
Abuse, misuse, negligent use, alteration of the Blender, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating instructions in this 
manual will void this Warranty.
The Warranty is also void if repairs to the Blender or any component part of the Blender are performed by someone other than either Vitamix or an 
authorised Vitamix Service Provider or if any component part of a Blender subject to this Warranty is used in combination with a motor base or container 
that is not expressly authorised by Vitamix.

6. HOW TO OBTAIN RETURN AUTHORISATION UNDER THIS WARRANTY.
In the event that you need service or repair, please contact your distributor. You will be asked to provide a date of purchase and proof of purchase for 
any blender that has not been registered with Vitamix. For blenders subject to this Warranty you will be provided with a return authorisation number, 
up-to-date shipping instructions and a pre-paid return pick up label. Vitamix will pay standard shipping costs on the return of a Blender for warranty 
service and repair and for return shipment of the blender to you after the warranty repair or replacement. Purchaser is responsible for the costs of special 
shipping requests.
Within the USA and Canada, this Warranty is honoured directly through the Vita-Mix Corporation.
You will be deemed to have accepted the returned product “as is” upon delivery unless you notify Vitamix of any problem, including shipment damage, 
within 48 hours of delivery. 

10-year full Machine Warranty
1.  PRODUCT REGISTRATION.

You can register online at vitamix.com/warranty; or by calling your local distributor. Failure to register your product purchase will not diminish your 
warranty rights. However, registering your purchase will allow Vitamix to better serve you with any of your customer service needs.

2. WHO CAN SEEK WARRANTY COVERAGE. 
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this Blender for personal household use only. This Warranty does not apply to products used for 
commercial, rental or re-sale purposes. Should ownership of the blender change during the 10-year period, please update the Blender’s owner information 
at vitamix.com.

3. WHAT IS COVERED.
Vitamix warrants to the owner that if this Blender (a “Blender” consists of a motor blender base, any container(s), lids and tamper(s) purchased 
together) fails within 10 years from the date of purchase due to a defect in material or workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary 
household use, Vitamix will, within 30 days of receipt of the returned blender, repair the failed Blender or component part of the Blender free of charge. 
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international contactS

CHINA
Hunan Covinda Robotic
Technology Co., Ltd
348W Tongzipo Road,
Changsha Higzh-tech
Development Zone,
Hunan, China
Tel: 400-660-8885
vitamix-FAQ@covinda.com

HONG KONG PRC
Total Nutrition Center Ltd.
Room 901-902 9/F
Kingdom Power
Commercial Building
32-36 Des Voeux Road West
Hong Kong
Tel: (+852) 2881.8270
www.tnc.com.hk

INDONESIA
PT Pacifica Mega Prima
Lindeteves Trade Ctr
Blok Ra 60 Jl. Hayam Wuruk
No: 127 Jakarta 11180
Indonesia
Tel: (+62) 21-62316978

JAPAN
EntreX Inc
2-19-1 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022
Japan
Tel: (+81) 3.5368.1811
www.vita-mix.jp

MALAYSIA
Green Wave Marketing
Sdn Bhd.
15-3, Block A, Jaya One
No 72A Jalan University
Petaling Jaya
Selangor Darul Eshan 46200
Malaysia
Tel: (+603) 79.56.4589
info@greenwave.online

PHILIPPINES
Vitanutrition Inc.
20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines
Tel: (+632) 373.3038

SINGAPORE
Energise For Life PTE. LTD.
101A Upper Cross Street
#13-14 People’s Park Centre
Singapore 058358
Tel: (+65) 6538.9808
admin@energiseforlife.sg
Balanced Living PTE LTD
779 Bukit Timah Road
269758 Singapore
Tel: (+65) 6762-8029
www.balancedlivingasia.com

SOUTH KOREA
IPC Limited
6F., Youngwon Bldg., 23
Nonhyeon-ro 85-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 135-924,
South Korea
Tel: (+82) 2.566.2611
www.vitamixblender.co.kr
ipc@ipcltd.co.kr

TAIWAN R.O.C.
Diet-U Trading Co. Ltd.
6F No. 197 Zhong-Xiao
East Rd. Sec. 3
Taipei 106
Taiwan R.O.C.
Tel: (+866) 2.27751780
www.diet-u.com.tw

THAILAND
A.N.S. Overseas
No 2180-2182
Sukhumvit Road
Bangchak, Prakangong
Thailand 10260
Tel: (+662) 741.6388
www.juicerthailand.com

ALL OTHER LOCATIONS:
Vitamix International Sales
Tel: +1 (440) 782.2502
Vitamix Corporation
8615 Usher Rd
Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com

©2020 Vita-Mix Corporation. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means, or stored in a database or 
retrieval system, without the written permission of Vita-Mix Corporation.



A2300i A2500i i  高性能ブレンダー 
Ascent シリーズ

警告および注意

動いている部分には絶対に触れないでください。手や調理器具をコンテ
ナから離してください。

感電の危険があります。

高温の液体をブレンド中は、高温になります。

使用中でない間、またはお手入れやアクセサリー交換の前、あるいはブレ
ンダー使用中に動く部品に触れる場合は、プラグを抜いてください。

蓋と蓋プラグを所定の位置に取り付けてからブレンドを始めてください。

この取扱説明書をよく読んでご理解の上、ブレンダーをご使用ください。

水に浸さないでください。

長時間使用を続けると部品が熱くなります。モーターベースのドライブ
ソケットやブレードベースのドライブスプラインに触れないでください。

材料の加熱や高温の液体のブレンドに、0.6L または 225ml のボウルを使
用しないでください。

破損やケガを避けるために、電子レンジでカップ（ブレードベースまたは
蓋を含む）を使用しないでください。

記号

•	 Bluetooth	送信周波数帯	=	2,402–2,480	MHz/ 最大高周波電力	=	0.001	W
•	 近距離無線通信周波数	=	13.56MHz
•	 Vita-Mix	Manufacturing	Corporationは、この製品がDirective	2014/53/EUに準拠していることをここに宣言します。EU適合宣言書は次のインターネッ
トアドレスにてご覧いただけます。

	 https://www.vitamix.com/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity
	 https://www.vitamix.co.uk/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity
	 https://www.vitamix.de/Informationen-zum-Unternehmen/Unternehmensgrundsaetze/EU-Declaration-of-Conformity

I/O オン / オフ

I スタート / ストップ

パルス

プログラム記号（Vitamix レシピに対応） - 
注 : Ascent A2300i にはプログラムは含まれていません

スムージー

フローズンデザート

スープ

一部のモデルのお取り扱いをしていない地域もございます

元気になりましょう
vitamix.com

 注意

コンプライアンス担当責任者によって明示的に承認されていない変更または改造を行うと、この機器を操作するユーザーの権限が無効になる可能性があります。

仕様
  国名   VM#   仕様

日本 VM0188A
VM0188C

電圧: 100V
周波数: 50 - 60 Hz
ワット数: 1000W

高さ（2Lコンテナセット時）: 43.2cm

幅: 20.3cm
奥行き: 28cm

台湾 VM0207C
VM0207D

電圧: 110V
周波数: 50 - 60 Hz
ワット数: 1200W

高さ（2Lコンテナセット時）: 43.2cm
幅: 20.3cm
奥行き: 28cm

NCC低電力電波放射モーター管理の規制によると：
第12条承認なしに、会社またはユーザーは、元のデザインの周波数を変更したり、出力を増や
したり、特性や機能を変更したりしてはなりません。
第14条低出力無線周波数モーターの使用は、航空の安全性に影響を与えたり、法的通信を妨
害したりしてはなりません。干渉が見つかった場合は、干渉がなくなるまで直ちに停止して改善
する必要があります。前項の法的通信は、電気通信法の規定に従って動作する無線通信を指し
ます。低電力RFモーターは、法的通信または産業、科学、および医療の電波放射電気機器から
の干渉を受けなければなりません。
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安全にご使用いただくための重要な指示
警告 : Vitamix® ブレンダー使用中の重大なけがを防ぐため、以下を含む基本的な安全上の注意に従ってください。 

このブレンダーをお使いになる前に、すべての指示、安全上の注意、および警告をよくお読みください。

1. すべての指示をお読みください。
2. 用途以外の目的でブレンダーを使用しないでください。
3. お子さまや、身体障がい、知的障がい、精神障がいを
お持ちの方、または初心者によるご使用もしくはその近
くでのご使用はお控えください。お子さまや障がいをお
持ちの方がブレンダーをご使用になる場合、またはその
近くでご使用になる場合は、目を離さないようにしてくだ
さい。

4. お子さまがブレンダーで遊ぶことのないようご注意くださ
い。

5. 警告：不慮の作動を防ぐため、使用していない時、部品
を取り付ける時や取り外す際、またはお手入れの前には
本体の電源を切り、電源からプラグを抜いてください。

6. 注意 :	「サーマルカットアウト機能（熱を感知して回路を
遮断する機能）」の不慮のリセットによる危険を避けるた
め、タイマーなどの外部のスイッチ切替装置を使用した
り、電気によって定期的にスイッチのオン/オフが切り替
わる回路に接続したりして、ブレンダーに電源を供給し
ないでください。

7. 感電の危険を防止するため、ブレンダーベースを水やそ
の他の液体に浸さないでください。

8. 必ずブレンダーのスイッチがオフであることを確認してか
ら、コンセントにプラグを差し込んでください。また、
ブレンダーの電源をオフにしてから、コンセントからプラ
グを抜いてください。

9. コントロールパネルにアイコンと数字が点灯すると、操作
準備完了であることを示しています。不用意にタッチスク
リーンに触れないでください。

10. 回転部分には触れないでください。
11. 電源ケーブルやプラグが破損している状態のものやブレ
ンダーに異常が発生した後、またはブレンダーを落とし
たり破損させたりした場合は、ブレンダーを操作しない
でください。その場合、Vitamix カスタマーサービスまで
ご連絡ください（電話 :	0800	587	0019	/	+1	440	235	4840	
メール :	service@vitamix.com）。検査、修理、交換、ま
たは調整をいたします。米国またはカナダ外でお買い求
めの場合は、Vitamix 販売代理店にお問い合わせくださ
い。

12. お使いのお台所にブレーカー（漏電遮断器）が備え付け

られている場合があります。シンクのまわりのコンセント
をお探しください。ブレンダーが作動しない場合、プラ
グを抜き、コンセントまたはブレーカーをリセットしてく
ださい。それでもブレーカーが落ちてしまう場合は、ブ
レンダーのプラグを抜いて24 時間待ってから再度試して
ください。それでも問題が続く場合は、Vitamixカスタマー
サービスへご連絡ください。

13. Vitamixの承認した純正部品以外の部品の使用を含む、
部品の交換や改造をすると、火事、感電、またはけがの
原因となる場合があり、保証は無効となります。

14. 蓋付きの瓶を含む、Vitamix が明示的に承認・販売して
いないアタッチメントをブレンダーに使用した場合、火事、
感電またはけがの原因となる場合があります。こういっ
た方法で使用すると、保証は無効になります。

15. 屋外で使用しないでください。
16. テーブルやカウンターの端にコードを掛けないでくださ
い。

17. モーターベースまたはコンテナを、高温になるガスコンロ
や電気コンロの上や近く、加熱したオーブンの中や上に
置かないでください。

18. 大けがやブレンダーの損傷の危険を軽減するため、作動
中はコンテナに手や器具を近づけないでください。ゴム
ベラやスパチュラはご使用いただけますが、ブレンダー
が作動していない時にのみご使用ください。

19. 付属のタンパーは蓋の主要部分が取り付けられている状
態でのみ使用してください。

20. ブレードは鋭利です。コンテナのブレードアセンブリを
お手入れする際には、けがをしないよう特にご注意くだ
さい。けがの危険を軽減するため、Vitamixコンテナに
取り付けていない状態のブレードアセンブリをモーター
ベースに置かないでください。

21. コンテナから中身を取り出す際、お手入れをする際、鋭
いブレードを扱う際は十分にご注意ください。

22. スプーンやフォーク、ナイフ、または蓋プラグといった異
物をコンテナの中に入れたままにしないでください。ブ
レンドを開始した時、ブレードやその他の部品を傷つけ
る原因となり、けがを引き起こす可能性があります。

23. 絶対に破損したブレードを使って作動させないでくださ
い。
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24. センタリングパッドを取り外した状態で作動させないでく
ださい。

25. 必ず蓋と蓋プラグを所定の位置にしっかりと取り付けて
からブレンドを始めてください。材料を追加してタンパー
を使用する場合は、蓋プラグのみ外してください。

26. ブレードの回転中に蓋を取り外さないでください。材料
を追加してタンパーを使用する場合は、蓋プラグのみ外
してください。作動中に蓋を外すとモーターベースが停止
し、蓋と蓋プラグをコンテナの所定の場所に取り付ける
まで作動しません。

27. 蓋の連結機構を無効にしないでください。
28. 蓋とコンテナの破損によるけがの危険性を避けるため、
2.0Lコンテナや 0.6L カップ、または 225ml ボウルの最
大許容量マークを超えて、内容物を入れないでください。

29. 2.0L（大型）コンテナを使用して高温の液体や材料をブレ
ンドする場合はご注意ください。水滴や蒸気が漏れ、や
けどの原因となる可能性があります。常に最も遅いスピー
ド「1」から始めてください。やけど防止のため、手や露
出した肌を蓋の開口部に近づけないでください。

30. 材料の加熱または高温の液体のブレンドに、0.6L カップ
または 225mlのボウルを使用しないでください。加熱し
た材料や液体は内部の圧力を高め、カップが破裂しけが
を引き起こす可能性があります。

31. カップとブレードベースを使用してブレンドする場合は、
75 秒以上続けてブレンダーを使用しないでください。

32. 触れていて気づくほどカップが熱くなってきた場合、また
は蒸気が出てきた場合は、直ちにブレンドを中止し、ブ
レンダーの電源を切るかプラグを抜いてください。カップ
や材料の温度が室温に戻ってから、ブレードベースを取
り外してください。

33. 電子レンジでカップ（ブレードベースまたは蓋を含む）を
使用しないでください。

34. ナッツバターやオイルベースの食品を作る際は、混合物
がコンテナの中でスムーズにまわり始めてから1分以上
混ぜないでください。長時間混ぜすぎると、過熱を引き
起こす可能性があります。

35. 操作する前に、コンテナまたはカップとブレードベースが、
センタリングパッドとぴったりと合っていることを確認し、
ドライブスプラインがドライブソケットとかみ合っている
ことを確かめます。

36. ブレンドする前に、必ずブレードベースの留め金を使い、
カップをブレードベースに適切に取り付けてください。

37. ブレードベースにカップを取り付けていない状態で、絶

対にブレードベースをモーターベースに取り付けないでく
ださい。

38. 電圧の急激な変化が起こった場合、ブレンダーはリセッ
トされ、カウンターは「0」にリセットされます。これは
通常の使用をしている場合、ブレンダーが危険を回避す
るための正常な反応です。タイマーはユーザーの参照用
のみであり、ブレンダー操作上の重要な機能ではありま
せん。

安全にご使用いただくための重要な指示
この製品は、ご家庭での使用のみを目的としたものであり、業務用の使
用を目的としたものではありません。
Vitamix ブレンダーの作動中に誰もいない状態で放置しないでください。
修理、点検、または部品の交換は、必ず Vitamix または Vitamix 指定のサー
ビス業者にご依頼ください。
注意 : 重要な安全上の注意や安全にご使用いただくための重要な指示に
従わない場合、Vitamix ブレンダーの誤用となり、保証が無効になったり、
重大な傷害を負ったりする恐れがあります。

下記の注意事項をお守りください
 警告

けがを防止するために。
取扱説明書をよく読みご理解の上、 
本製品をご使用ください。

 警告

感電の危険があります。

アース付きコンセントのみを使用してくださ
い。
アース端子を取り外さないでください。
アダプターを使用しないでください。
延長コードを使用しないでください。
モーターベースのお手入れの前や、使用して
いない時は、必ずプラグを抜いてください。
モーターベースを水またはその他の液体に浸
さないでください。
指示に従わない場合、死亡や感電の原因とな
る可能性があります。
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テクノロジー – ブレンダー、コンテナ、カップはワイヤレステクノロジーで通信しています。
各コンテナは、サイズと機能に従った最適な性能で、ベース上で作動するようにプログ
ラムされています。

既存の Vitamix コンテナ – 既存の Vitamix コンテナを Ascent ブレンダーで使用すること
はできません。既存のブレンダーとは、Vitamix C Series、G Series、および S Series です。
Vitamix 製品の詳細は、vitamix.com でご覧いただけます。

オン / オフ (I/O) スイッチ – オン / オフスイッチ (I/O) は、ベースの右側にあります。オン /
オフスイッチを使ってマシンの電源を制御します。

スリープモード – コントロールパネルを 30 秒間使用しないと、ブレンダーはスリープモー
ドになり、画面が暗くなります。お好みのスピードまたはプログラムに速度調節ダイヤ
ルを回すと、スリープモードが終了します。

コンテナ検知 – ブレンダーベースに蓋の付いたコンテナが取り付けられていない場合、
コントロールパネルに 3 つのダッシュマーク（- - -）が表示されます。蓋の付いたコンテ
ナが取り付けられると、「0:00」と表示されます。コンテナと蓋が所定の位置に取り付
けられていないと、ブレンダーは作動しません。

スタート / ストップ (   I   ) – スタート/ ストップ (   I   ) を使ってブレンダーを停止します。

速度調節ダイヤル – 速度調節ダイヤルを使って 1（最も遅い）から 10（最も速い）まで手
動でスピードを変えることができます。

パルス (     ) – 押すと、ダイヤルで設定されているスピードでブレードが回転します。

表示 – 速度調節を使用している際には、スタート / ストップを押すまでタイマーが作動し
ます。各コンテナには、指定の最大作動時間がプログラムされています。この最大作動時
間が経過すると、ブレンダーは自動的に停止します。

プログラム – Vitamix レシピにアイコンのリストが掲載されています。プログラムの終了
時に、ブレンダーは自動的に停止します。スタート / ストップを押して、いつでもプログ
ラムを停止することが可能です。プログラム時間はタイマー機能を使って調整すること
はできません。プログラム作動中にスタート / ストップを押すと、マシンは停止し、プ
ログラム時間の表示は作動時間の開始時にリセットされます。ダイヤルをスタンバイ (
) に合わせると、「0:00」と表示されます。
       スムージー           フローズンデザート          スープ

エラーコード – エラーコードが表示された場合は、エラーコードの後に表示された番号
をメモし、Vitamix カスタマーサービスまたはお近くの代理店にご相談ください。

部品と機能

A2500i コントロールパネル

プログラム付き 
速度調節ダイヤル

O
F

F

O
N

オン/オフスイッチ

スタート/ストップ

パルス

モーター – モーターはオーバーヒートを自己防止するよう設計されています。ブレンダーがすぐに作動しない場合は、プラグを電源に差し込み電源が
オンになっていることを確認します。モーターがオーバーヒートしている場合は、モーターの熱が冷めるまで 20 ～ 45 分間待ちましょう。
ブレンダーの「オーバーロード」を回避するためのヒント :
• ブレンダーの使用方法を学ぶ間は、Vitamix のレシピのみを使用することをおすすめいたします。
• 推奨スピードよりも低速で材料を撹拌しないでください。
• 推奨スピードよりも高速で材料を撹拌しないでください。
• 推奨時間よりも長時間、材料を撹拌しないでください。
• 水分の少ない混合物を撹拌するにはタンパーを使用し、材料がブレードの周りをまわるようにします。

タンパー – コンテナのスタイル、タイプ、サイズが異なる場合、蓋やタンパーを交換して使用することはできません。ブレンダーに付属のタンパーを
ご使用ください。タンパーを使用する場合、コンテナ容量の 2/3 以上、内容物を入れないでください。過熱を避けるため、30 秒以上続けてタンパー
を使用しないでください。
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A2500i コントロールパネル

コンテナ、蓋、蓋プラグ、およびタンパー

アクセサリー
アクセサリーを使うと、ユニークなレシピ開発ができます。 
vitamix.com で製品情報とレシピのヒントをご覧ください。

部品と機能

• ブレンダーを使用する際には、必ず蓋と蓋プラグを使用してください。
• 必ず蓋が所定の位置に固定されていることを確認してから、ブレンダーを操作してく

ださい。
• 蓋プラグは計量カップとして使用できるように目盛がついています。
• 蓋プラグ開口部に蓋プラグを差し込みます。プラグを時計回りにまわして、所定の位

置に固定します。取り外す場合は、反時計回りにまわして引き上げます。
• タンパーを使用するとき、または材料を加えるときは、蓋プラグを取り外します。
• 既存の Vitamix コンテナ（C、G、および S Series）は、Ascent のブレンダーベースで

は作動しません。

2Lコンテナ

2つのパーツからなる蓋

ベース

センタリングパッド

タンパー  注意
回転しているブレードは、深刻な傷害の原因となる可能性があり
ます。
コンテナのスタイル、タイプ、サイズが異なる場合、蓋やタンパー
を交換して使用することはできません。ブレンダーに付属のタンパー
をご使用ください。

蓋蓋プラグ

 タブ 
（コンテナの口にそろえる）

コンテナの口

  警告

けがを防止するために。動いているパーツに、絶対に触れないでください。
ブレンダー操作中は、手や調理器具をコンテナやカップに近づけないでください。
ブレードが回転している間は、指や調理器具をブレードの周りに入れないでください。 
ブレードは、ブレンドサイクルが終了して完全に停止するまで、回転し続けます。ブレードが完全に停止してから、ブレー
ドベースとカップを取り扱ってください。
ブレンドする前に、ブレードベースをカップまたはボウルにしっかり取り付けてください。
操作中にカップがブレードベースから外れた場合は、マシンをオフにし、モーターとブレードが完全に停止するまで待っ
てから、カップとブレードベースをモーターベースから取り外してください。

  警告

やけど防止のため、大型コンテナで高温の液体を扱う際には「 1 」を超えるスピードで撹拌を開始しないでください。
漏れてくる蒸気や水滴、内容物によってやけどをする可能性があります。必ずスピード「 1 」から開始し、徐々に「 10 」まで上げてください。
材料の加熱または高温の液体のブレンドに、0.6L カップまたは 225ml のボウルを使用しないでください。加熱した材料や液体は内部の圧力を高
め、カップが破裂しけがを引き起こす可能性があります。
0.6L カップまたは 225ml ボウルをご使用の場合は、75 秒以上続けてブレンダーを使用しないでください。
触れていて気づくほどカップが熱くなってきた場合、または蒸気が出てきた場合は、直ちにブレンドを中止し、ブレンダーの電源を切るかプラグを
抜いてください。カップや材料の温度が室温に戻ってから、ブレードベースを取り外してください。
長時間使用を続けると部品が熱くなります。
ブレンダーベースのドライブソケットやブレードベースのドライブスプラインには触れないでください。
破損やケガを避けるために、電子レンジでカップ（ブレードベースまたは蓋を含む）を使用しないでください。
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ブレンドする

重要！ブレンダーを使用する際には、常に大型コンテナの蓋と蓋プラグを使用してく
ださい。蓋と蓋プラグが所定の位置にしっかりと固定されていることを必ず確認して
からブレンダーを操作してください。ブレンドした後は、ブレードが完全に停止しるま
で待ってから、蓋やコンテナ / カップをブレンダーベースから取り外してください。

1. オン / オフスイッチはベースの右側にあります。オン / オフスイッチを押して、
オン（I）の位置にします。ブレンダーのスイッチを入れたときに、コンテナが
ブレンダーベースに取り付けられていない場合、「–」と表示されます。

2. レシピや下記の順番に従って、コンテナに材料を投入します。

大型コンテナ

液体

乾燥食品

葉物野菜

果物・野菜
氷・冷凍食材

0.6Lカップ

液体

乾燥食品

葉物野菜

果物・野菜

氷・冷凍食材

注: ここに記載されているカップは、Ascentブレンダーのオプションアクセサリーです。詳細はwww.vitamix.comでご覧いただけます。

  警告
やけど防止のため、大型コンテナで高温の液体を扱う際には「 1 」を超えるスピードで撹拌を開始しないでください。
漏れてくる蒸気や水滴、内容物によってやけどをする可能性があります。必ずスピード「 1 」から開始し、徐々に「 10 」まで上げてください。
材料の加熱または高温の液体のブレンドに、0.6L カップまたは 225ml のボウルを使用しないでください。加熱した材料や液体は内部の圧力を高め、
カップが破裂しけがを引き起こす可能性があります。
カップとブレードベースを使用してブレンドする場合は、75 秒以上続けてブレンダーを使用しないでください。
触れていて気づくほどカップが熱くなってきた場合、または蒸気が出てきた場合は、直ちにブレンドを中止し、ブレンダーの電源を切るかプラグを
抜いてください。カップや材料の温度が室温に戻ってから、ブレードベースを取り外してください。
長時間使用を続けると部品が熱くなります。
モーターベースのドライブソケットやブレードベースのドライブスプラインに触れないでください。
破損やケガを避けるために、電子レンジでカップ（ブレードベースまたは蓋を含む）を使用しないでください。

3. 次のいずれかを行います :
• 大型コンテナ – コンテナに蓋をします。蓋のタブの 1 つをコンテナの注ぎ口

に合わせ、蓋が適切にはまって密閉されていることを確認します。2 つのタ
ブがコンテナのふちにぴったりと収まるまで蓋を押し込みます。蓋プラグを
差し込みます。蓋プラグを時計回りにまわして固定します。

• カップ – ブレードベースの底の溝にゴムパッキンを取り付けます。ゴムパッ
キンが溝にしっかりと平らにはまるように取り付けてください。ブレード
ベースをカップに時計回りに取り付けます。ブレンドする前に、ブレードベー
スをカップまたはボウルにしっかり取り付けてください。

4. コンテナ（またはカップとブレードベース）をブレンダーベースに取り付けます。
コンテナ / カップを検知するとスピード 1 と表示され、ブレンダーの準備完了
です。

モーターベースがカップまたはボウルを認識しない場合は、ブレードベースをカッ
プまたはボウルにさらに締め付け、モーターベースに戻します。問題が解決しない
場合は、販売代理店にご連絡ください。
5. 次のいずれかを行います :

• 速度調節を使用する :
a. コントロールパネルに速度 1 と表示されるまで、速度調節ダイヤルを反

時計回りにまわします。
b. スタート / ストップを押します。ブレードが回転を始め、タイマーがブレ

ンド時間をカウントします。
c. ブレンド中に速度調節ダイヤルを 1 から 10 まで回し、ブレードの回転速度

を調節します。 
d. ブレンドの最後に速度調節ダイヤルを反時計回りに回し、スタンバイ( )

に戻します。スタート / ストップを押します。
• プログラムを使用する : 

注 : スーププログラムはカップで使用することはできません。カップまたはボ
ウルで高温の液体をブレンドしないでください。
a. お好きなプログラムのアイコンを押します（既定のプログラム時間と速度

設定がコントロールパネルに表示されます）。
b. スタート / ストップを押してプログラムを開始します（プログラム終了時

には、ブレンダーは自動的に停止します）。スタート / ストップを押してい
つでもプログラムを停止することができます。

6. 混合物の回転が止まってしまった場合 :
• 大型コンテナ – 蓋プラグからタンパーを差し込み、空気が抜けるまで混ぜます。

それでも動かない場合は、オン / オフスイッチを押してモーターを止めます。
コンテナをブレンダーベースから取り外し、ゴムベラを使ってブレードの周
りから気泡を抜きます。必要に応じて液体を追加します。蓋と蓋プラグを取
り付け直します。コンテナをブレンダーベースに取り付け直し、ブレンドを
続けます。

• カップ / ボウル – スタート / ストップを押してモーターを止めます。ブレード
の回転が停止するまで待ちます。カップとブレードベースをブレンダーベース
から取り外します。カップをひっくり返します。カップからブレードベースを取
り外します。材料を混ぜます。必要に応じて液体を追加します。ブレードベー
スを取り付け直し、ブレンダーベースに戻して、ブレンドを続けます。

注 : カップを使用する場合は、大型コンテナを使
用する場合の逆の順序で材料を入れてください。
0.6L カップまたは 225ml ボウルで高温の液体
を混ぜないでください！
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 警告
けがや破損を防止するために。
不慮の作動を防ぐため、お手入れの前にはブレンダーの電源を切り、プラグを
抜いてください。

 警告
感電の危険があります。
ブレンダーベースのお手入れの前、または使用していない時は、必ずプラグを抜
いてください。
ブレンダーベースを水またはその他の液体に浸さないでください。
指示に従わない場合、死亡や感電の原因となる可能性があります。

お手入れ方法
設置した状態での洗浄方法（0.6L カップまたは 225ml ボウル）:
1. コンテナ容器の半分まで水を入れ、食器用洗剤を数滴入れます。高温のお湯は

使用しないでください。
2. ブレードベースの溝にゴムパッキンを取り付けます。ゴムパッキンが溝にしっかり

と平らにはまるように取り付けてください。ブレードベースをカップに時計回りに
しっかりと取り付けます。

3. カップとブレードベースをベースに取り付けます。
4. スタート / ストップを押します。速度をゆっくりと 10 まで上げます。
5. マシンを 30 ～ 60 秒作動させます。
6. 速度調節ダイヤルを回して「 1 」に戻し、スタート / ストップボタンを押します。
7. すべての部品をすすいで水を切ります。
漂白剤を使った殺菌消毒方法（0.6L カップまたは 225ml ボウル）:
1. 上記の洗浄方法に従います。
2. コン テ ナ 容 量 の 半 分 まで 水 を 入 れ、 液 体 漂 白 剤 を小 さじ 1/2 投 入します。 

高温のお湯は使用しないでください。
3. ブレードベースの溝にゴムパッキンを取り付けます。ゴムパッキンが溝にしっかり

と平らにはまるように取り付けてください。ブレードベースをカップに時計回りに
しっかりと取り付けます。

4. カップとブレードベースをベースに取り付けます。
5. スタート / ストップスイッチを押します。
6. 速度をゆっくりと「10」まで上げます。
7. マシンを 30 ～ 60 秒作動させます。
8. 速度調節ダイヤルを回して「1」に戻し、スタート / ストップボタンを押します。
9. その後 1 分半ほどコンテナをそのまま置いておきます。
10. 漂白剤の入ったお湯を捨てます。コンテナを自然乾燥させます。殺菌消毒後はす

すがないでください。
お酢を使った殺菌消毒方法（0.6L カップおよび 225ml ボウル / 最低酸度 5%）:
注 : お酢の酸度が高い場合、水を増やして最低 2.5% の溶液にすることができます。た
とえば、酸度 10% のお酢を使用する場合は、お酢 1 杯に対し水 3 杯を使用します。
1. 上記の洗浄方法に従います。
2. コンテナに 150ml の水と 150ml のホワイトビネガー（60ml の水と 60ml のホワ

イトビネガー）を入れます。高温のお湯を使用しないでください。
3. ブレードベースの溝にゴムパッキンを取り付けます。ゴムパッキンが溝にしっかり

と平らにはまるように取り付けてください。ブレードベースをカップに時計回りに
しっかりと取り付けます。カップとブレードベースをベースに取り付けます。

4. 速度調節を使用 :
a. スタート / ストップを押します。
b.  速度をゆっくりと 10 まで上げます。
c.  マシンを 60 秒間作動させます。
d.  速度調節ダイヤルを回して 1 に戻し、スタート / ストップを押します。

5. その後 4 分間コンテナをそのまま置いておきます（お酢の溶液がコンテナに入っ
ている時間を合計 5 分間にします）。

6. お酢の溶液を捨てます。コンテナを自然乾燥させます。殺菌消毒後はすすがない
でください。

初めてご使用になる前に :
1. お湯で濡らした布でベースを拭き、乾いた柔らかい布でから拭きします。コン

テナ、カップ、蓋、蓋プラグ、およびタンパーを、洗剤を含んだお湯で洗います。
すべての部品をよくすすぎ、乾いた柔らかい布で拭きます。

2. ブレンダーを水平で濡れていない清潔なカウンターに置きます。アース付きコ
ンセントにブレンダーのプラグを差し込みます。

注 :Vitamix コンテナは、ねじやブレードアセンブリーを外さずに完全にお手入れが
可能な設計になっています。ねじやブレードアセンブリーをコンテナから取り外そう
としないでください。通常の洗浄方法および殺菌消毒方法、または食洗機の使用
により、コンテナと部品を清潔に保つことができます。コンテナが破損した場合は、
使用をお控えください。そして直ちに Vitamix カスタマーサービスまでご連絡くだ
さい。

大型コンテナのお手入れ
洗浄方法 :
1. コンテナ容量の半分までお湯を入れ、食器用洗剤を数滴入れます。
2.  2 つのパーツからなる蓋をしっかりと固定位置に押し込みます。
3. コンテナをベースに取り付けます。
4. スタート / ストップスイッチを押します。
5. 速度をゆっくりと「 10 」まで上げます。
6. マシンを 30 ～ 60 秒作動させます。
7. 速度調節ダイヤルを回して「1」に戻し、スタート / ストップスイッチを押します。
8. すべての部品をすすいで水を切ります。

漂白剤を使った殺菌消毒方法（大型コンテナ）:
1.  上記の洗浄方法に従います。
2. コンテナ容量の半分まで水を入れ、液体漂白剤を小さじ 1½ 投入します。
3.  2 つのパーツからなる蓋をしっかりと固定位置に押し込みます。
4. コンテナをベースに取り付けます。
5. スタート / ストップスイッチを押します。
6. 速度をゆっくりと「 10 」まで上げます。
7. マシンを 30 ～ 60 秒作動させます。
8. 速度調節ダイヤルを回して「 1 」に戻し、スタート / ストップボタンを押します。
9. その後 1 分半ほどコンテナをそのまま置いておきます。
10.  漂白剤の入ったお湯を捨てます。コンテナを自然乾燥させます。殺菌消毒後

はすすがないでください。

お酢を使った殺菌消毒方法（大型コンテナ）:
1. 上記の洗浄方法に従います。
2. お酢を入れた溶液を用意します。2L コンテナの場合、475ml のお酢を同量

の水で薄めます。
3.  2 つのパーツからなる蓋をしっかりと固定位置に押し込みます。
4. コンテナをベースに取り付けます。
5. スタート / ストップボタンを押します。
6. 速度をゆっくりと「 10 」まで上げます。
7. マシンを 30 ～ 60 秒作動させます。
8. 速度調節ダイヤルを回して「 1 」に戻し、スタート / ストップボタンを押します。
9. その後 3 分間コンテナをそのまま置いておきます。コンテナにお酢の溶液を

入れている時間が、合計 5 分になるようにしてください。
10.  2 つのパーツからなる蓋の内側にお酢の溶液を注ぎます。殺菌消毒手順をも

う一度繰り返します。
11. コンテナと蓋を自然乾燥させます。殺菌消毒後はすすがないでください。必

要に応じて、次回使用する直前にすすいでください。

蓋、蓋プラグ、センタリングパッド、およびタンパー
部品は食洗機に対応しています。お湯を使って洗剤で洗っていただいても結構です。
清潔な流水ですすぎ、乾燥させてください。

カップとボウル
カップ、蓋、ブレンドアダプター、ゴムパッキンは食洗機に対応しています。また、
以下の手順で洗浄・殺菌消毒が可能です。食材が沈着しないよう、定期的にゴムパッ
キンを取り外して洗浄してください。
連続使用の前に、お湯と洗剤で洗い、すすいで乾燥させても結構です。

ブレンダーベース
1. ブレンダーの電源を切り、プラグを抜きます。
2. 液体食器用中性洗剤とお湯ですすいで濡らした柔らかい布またはスポンジで外側

を洗います。ブレンダーベースを水に浸さないでください。センタリングパッドは取
り外して洗うことができます。

3. すぐにすべての表面を拭き、柔らかい布で磨きます。
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カップ、蓋、ブレードベース、ゴムパッキン

  警告

けがを防止するため、動いているパーツには絶対に触れないでください。
ブレンダー操作中は、手や調理器具をコンテナやカップに近づけないでください。
ブレードが回転している間は、指や調理器具をブレードの周りに入れないでください。 
ブレードは、ブレンドサイクルが終了して完全に停止するまで、回転し続けます。ブレードが完全に停止し
てから、ブレードベースとカップを取り扱ってください。
ブレンドする前に、ブレードベースをカップまたはボウルにしっかり取り付けてください。
操作中にカップがブレードベースから外れた場合は、マシンをオフにし、モーターとブレードが完全に停止
するまで待ってから、カップとブレードベースをモーターベースから取り外してください。

  警告

やけど防止のため、大型コンテナで高温の液体を扱う際には「1」を超えるスピードで撹拌を開始しないでください。
漏れてくる蒸気や水滴、内容物によってやけどをする可能性があります。必ずスピード「1」から開始し、徐々に「10」まで上げてください。
材料の加熱または高温の液体のブレンドに、0.6L カップまたは 225ml のボウルを使用しないでください。加熱した材料や液体は内
部の圧力を高め、カップが破裂しけがを引き起こす可能性があります。
0.6L カップまたは 225ml ボウルをご使用の場合は、75 秒以上続けてブレンダーを使用しないでください。
触れていて気づくほどカップが熱くなってきた場合、または蒸気が出てきた場合は、直ちにブレンドを中止し、ブレンダーの電源を切
るかプラグを抜いてください。カップや材料の温度が室温に戻ってから、ブレードベースを取り外してください。
長時間使用を続けると部品が熱くなります。
ブレンダーベースのドライブソケットやブレードベースのドライブスプラインには触れないでください。
破損やケガを避けるために、電子レンジでカップ（ブレードベースまたは蓋を含む）を使用しないでください。

ご利用
「ブレンドする」を参照してください。
お手入れ
「お手入れ方法」を参照してください。

SCALE  1.000

ゴムパッキン
携帯用の蓋

ゴムパッキン

ブレンドアダプター

0.6Lカップと携帯用の蓋
保管用の蓋

240mlボウル
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保証
マシンの 10 年間完全保証
1.  製品登録

ご登録は、オンライン（vitamix.com/warranty）または代理店（電話でのお問い合わせ）にて受け付けております。ご購入いただいた製品をご登
録いただかなくても、保証を受ける権利が失効することはありません。しかし、ご登録いただきますと、お客様のニーズにより適したカスタマーサー
ビスを Vitamix より受けることができます。

2. 保証対象となる方 
本保証は、このブレンダーをご家庭での個人的な目的のみに使用する所有者様を対象として、Vitamix が提供するものです。本保証は、商用、レンタル、
または再販目的に使用された製品には適用されません。保証期間の 10 年間のうちにブレンダーの所有者が代わる場合は、vitamix.com で所有者
情報を更新してください。

3. 保証対象
このブレンダー（「ブレンダー」は同時に購入したベース、コンテナ、蓋、タンパーで構成される）が購入日から 10 年以内に、部品または製造上の
欠陥により、あるいはご家庭での通常の使用による摩耗および破損により故障した場合、Vitamix はご返送いただいたブレンダーを受領して 30 日
以内に、故障したブレンダーまたは部品を無料で修理することを保証します。
万一、故障したブレンダーまたは部品の修理が不可能であると Vitamix が判断した場合、Vitamix より（A）無料でブレンダーを交換、または（B）
所有者に購入額全額を返金させていただきます。所有者から事前に書面でのご希望を頂かない限り、（A）または（B）は Vitamix が決定させていた
だきます。

4. 保証対象外
本保証は、ご家庭外での用途や商用に使用されたブレンダーには適用されません。本保証は、変色、研磨剤やクレンザーの使用による影響、食品
の沈着といった、性能に影響のない見た目の変化は対象としていません。本保証は、この取扱説明書に記載されている指示、警告、および安全上
の注意に従って使用・管理されていた場合のみ有効です。 
コンテナ : 特定のハーブやスパイスをコンテナ / カップで挽くと、コンテナやカップに傷がつき、ブレードが早く摩耗する可能性があります。砂の
残った、きめの粗い砂利のようなハーブもまた、ブレードが早く摩耗する原因となります。ハーブには揮発性の油分が含まれていることがあり、コ
ンテナ / カップに油分が残り、変色の原因となる場合があります。このような場合、コンテナやカップおよびブレードは Vitamix の保証外となり
ます。
Vitamix は、承認した保証対象以外の修理の費用に対するいかなる責任も負いません。
修理、交換、購入額の返金は、購入者の唯一の法的救済措置であり、本保証における Vitamix の唯一の責任です。Vitamix の従業員または代
理人は、Vitamix が拘束力を持つ権利のある保証に対し、いかなる追加保証や変更を行う権限も持っていません。従って購入者は、Vitamix の
従業員または代理人が行ったいかなる追加の声明も信頼しないでください。いかなる場合も、契約、損害賠償、 保証、不法行為（過失を含む）、
厳格責任に基づく場合であろうとなかろうと、Vitamix は、利益または収益の制限の無い損失を含む、特別な、間接的、偶発的または必然的な
損害について、責任を負うものではありません。 
一部の州は保証の制限を認めていません。該当する州では、上記の制限が適用されない場合があります。米国およびカナダ外では、異なる保証が
適用されます。

5. 本保証が無効になる場合
ブレンダーの濫用、誤用、不注意な使用、改造、異常または極端な環境への露出が行われた場合や、本取扱説明書の操作説明指示に従わなかっ
た場合、本保証は無効となります。
また、Vitamix または Vitamix 指定のサービスプロバイダー以外の業者がブレンダーまたは部品の修理を行った場合、あるいは、本保証の対象で
あるブレンダーの部品を、Vitamix が明示的に承認していないモーターベースまたはコンテナと組み合わせて使用した場合、本保証は無効となります。

6. 本保証の下で返送承認を取得する方法
点検または修理を必要とする場合は、代理店にお問い合わせください。Vitamix にご登録いただいていない場合は、ブレンダーのご購入日と購入
の証明を求められます。本保証の対象となるブレンダーである場合、返送承認番号、最新の配送方法の指示、および前払いの返送用集荷送付状を
提供いたします。Vitamix は、保証サービスおよび修理のためにブレンダーを返送する際、および保証修理または交換後のブレンダーをお客様の元
へお届けする際にかかる、標準的な配送料をお支払いいたします。特殊な配送リクエストがある場合、その費用は購入者の負担となります。
米国およびカナダでは、本保証は直接 Vita-Mix Corporation を通じて行われます。
輸送上の損傷を含む問題を到着後 48 時間以内に Vitamix に通知しない限り、返送された製品を「現状のまま」受け入れたものとみなされます。 
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米国外のお問い合わせ先
中国
Hunan	Covinda	Robotic
Technology	Co.,	Ltd
348W	Tongzipo	Road,
Changsha	Higzh-tech
Development	Zone,
Hunan,	China
Tel:	400-660-8885
vitamix-FAQ@covinda.com

香港
Total	Nutrition	Center	Ltd.
Room	901-902	9/F
Kingdom	Power
Commercial	Building
32-36	Des	Voeux	Road	West
Hong	Kong
Tel:	(+852)	2881.8270
www.tnc.com.hk

インドネシア
PT	Pacifica	Mega	Prima
Lindeteves	Trade	Ctr
Blok	Ra	60	Jl.Hayam	Wuruk
No:	127	Jakarta	11180
Indonesia
Tel:	(+62)	21-62316978

日本
株式会社アントレックス
160-0022
東京都新宿区
新宿2-19-1	7F
日本
Tel:	(+81)	3.5368.1811
www.vita-mix.jp

マレーシア
Green	Wave	Marketing
Sdn	Bhd.
15-3,	Block	A,	Jaya	One
No	72A	Jalan	University
Petaling	Jaya
Selangor	Darul	Eshan	46200
Malaysia
Tel:	(+603)	79.56.4589
info@greenwave.online

フィリピン
Vitanutrition	Inc.
20	Lansbergh	Place,	4/F
170	Tomas	Morato	Ave
Quezon	City	1103
Philippines
Tel:	(+632)	373.3038

シンガポール
Energise	For	Life	PTE.LTD.
101A	Upper	Cross	Street
#13-14	People’s	Park	Centre
Singapore	058358
Tel:	(+65)	6538.9808
admin@energiseforlife.sg
Balanced	Living	PTE	LTD
779	Bukit	Timah	Road
269758	Singapore
Tel:	(+65)	6762-8029
www.balancedlivingasia.com

韓国
IPC	Limited
6F.,	Youngwon	Bldg.,	23
Nonhyeon-ro	85-gil,
Gangnam-gu,	Seoul,	135-924,
South	Korea
Tel:	(+82)	2.566.2611
www.vitamixblender.co.kr
ipc@ipcltd.co.kr

台湾
Diet-U	Trading	Co.	Ltd.
6F	No.	197	Zhong-Xiao
East	Rd.Sec.	3
Taipei	106
Taiwan	R.O.C.
Tel:	(+866)	2.27751780
www.diet-u.com.tw

タイ
A.N.S.	Overseas
No	2180-2182
Sukhumvit	Road
Bangchak,	Prakangong
Thailand	10260
Tel:	(+662)	741.6388
www.juicerthailand.com

その他の地域
Vitamix	International	Sales
Tel:	+1	(440)	782.2502
Vitamix	Corporation
8615	Usher	Rd
Cleveland,	Ohio
44138-2103	USA
www.vitamix.com

©2020 Vita-Mix Corporation. 本取扱説明書のいかなる部分も、Vita-Mix Corporation の書面による許可なく、いかなる形式または手段を用いて複製または送信したり、
データベースまたは検索システムに保存したりすることもできません。



A2300i 和 A2500i 高效能調理機

Ascent 系列

警告和小心

切勿接觸活動零件。切勿用手和器皿接觸容杯。

觸電危害

攪拌灼熱液體時會產生高溫。

在不使用時、清潔、更換配件或接觸在調理機使用中的活動零件之前， 
請確保已拔下插頭。

務必在杯蓋蓋緊和蓋塞塞牢時開始攪拌。

請先閱讀和瞭解擁有者手冊。

切勿浸泡。

超時使用可能會使零件發燙。切勿觸碰馬達底座中的傳動套筒或刀片底座

中的傳動齒輪。

切勿使用您的 0.6 公升或 225 毫升調理碗來加熱配料或攪拌灼熱液體。

為避免造成損壞或人員受傷，切勿在微波爐中使用容杯 (包括刀片底座或
杯蓋)。

符號

• 藍芽傳輸頻帶 = 2,402–2,480 MHz/最大射頻功率 = 0.001 W

• 近場通訊工作頻率 = 13.56MHz

• Vita-Mix Manufacturing Corporation 在此宣布此產品符合歐盟指令 2014/53/EU。歐盟合規聲明的全文可在以下網址中取得：

 https://www.vitamix.com/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity

 https://www.vitamix.co.uk/Corporate-Information/Corporate-Policies/EU-Declaration-of-Conformity
 https://www.vitamix.de/Informationen-zum-Unternehmen/Unternehmensgrundsaetze/EU-Declaration-of-Conformity

I/O 開/關

I 啟動/停止

瞬轉功能

程式符號 (對應 Vitamix 食譜) -  
注意：Ascent A2300i 不包含程式功能

 Smoothies (冰沙)

 冷凍甜品

 湯品

有些國家/地區並不提供某些型號

受到啟發

vitamix.com

 小心

未經由負責合規方明確批准的變更或修改可能會讓使用者喪失操作本設備的許可權。

規格
國家/地區  VM# 規格

Japan VM0188A

VM0188C

電壓： 100 V

頻率： 50 - 60 Hz

瓦特： 1000 W

高度 (在底座上 2 公升的容杯)：43.2 公分

寬度：20.3 公分

深度：28 公分

臺灣 VM0207C

VM0207D

電壓： 110 V

頻率： 50 - 60 Hz

瓦特： 1200 W

高度 (在底座上 2 公升的容杯)：43.2 公分

寬度：20.3 公分

深度：28 公分

根據 NCC 低功率電波輻射性電機管理辦法規定：

第十二條  經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不
得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條  低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾
現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前項合法通信，指依電信

法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用

電波輻射性電機設備之干擾。
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安全使用重要指示
警告：為避免產生嚴重傷害的風險，請您在使用 Vitamix® 調理機時，務必遵守包含下列基本安全預防措施等事項。操作調
理機之前，請先閱讀所有指示、安全措施及警告。

1.  請閱讀所有指示。
2.  切勿以任何非其設計用途使用調理機。
3.  本電器不預期供生理、感知、心智能
力、經驗或知識不足之使用者(包含孩
童)使用，除非在對其負有安全責任的人
員之監護或指導下安全使用。

4.  應監督兒童，以確保他們不會玩調理機。
5.  警告：為避免不小心啟溫度斷路器，不
使用時、在裝上或卸下零件及清潔之
前，請先關閉電源並拔掉電源線插頭。

6.  小心：為避免因意外重設溫度斷路器而
造成危害，此調理機的電源不可透過外
接開關裝置 (例如定時器) 或連接至定期
開關電路的輔助設施。

7.  為避免觸電危害，切勿將調理機的底座
置於水或其他液體中。

8.  將電源線插到牆上插座之前，請務必檢
查調理機為「關閉」狀態。若要中斷連
接，請先關閉調理機電源，然後從插座
移除插頭。

9.  控制面板上亮起的圖示與號碼表示調理
機已就緒可使用了。避免不小心接觸觸
控式螢幕。

10.  避免接觸活動零件。
11.  切勿在電纜或插頭有損壞時，或因任何形
式的故障、摔過之後繼續操作調理機。請
立刻致電 Vitamix 客服 0800 587 0019 
或 +1 440 235 4840，或是傳送電子郵
件至 service@vitamix.com，以進行檢
查、修復、更換或調整。如果是在美國或
加拿大以外地區購得本品，請聯繫您當地
的 Vitamix 經銷商。

12.  您的廚房可能裝了漏電保護插座斷路
器，可在水槽附近的插座中找到。如果
調理機無法運作，請拔下調理機的插
頭，重設牆上的插座或斷路器。如果斷
路器持續扣脫，請將調理機的插頭從插
座拔掉，讓調理機靜置 24 小時之後，
再試一次。如問題持續存在，請聯繫 
Vitamix 客服。

13.  調理機任何零件的改動或修改，包括使
用非由 Vitamix 授權正品的任何零件，
可能會導致觸電、火災或受傷，並會導
致您的保固無效。

14.  使用非由 Vitamix 明文授權或出售的附
加裝置 (包括寬口瓶)，可能會導致觸
電、火災或受傷。使用此方式會使本
保固無效。

15.  切勿在戶外使用。
16.  切勿讓電纜懸掛在桌檯邊緣。
17.  切勿將馬達底座或容杯放置在熱瓦斯爐
或電爐上或附近，或於加熱的烤箱中或
上方。

18.  在攪拌時切勿用手和器皿接觸容杯，以
免造成嚴重人身傷害或調理機受損。可
以使用橡膠刮刀或抹刀，但僅在調理機
停止運轉時使用。

19.  只能在杯蓋主要部分蓋緊時使用攪拌棒。
20. 刀片十分鋒利。清潔容杯內的刀片組
件時，務必格外小心，以免受傷。為了
降低受傷的風險，除非是已裝配置到 
Vitamix 容杯上，否則，切勿將刀片組
件放置於馬達底座上。

21.  處理鋒利切割刀片、清空容杯時和清潔
期間，務必格外小心。



23

22.  切勿將勺子、叉子、刀或蓋塞等外物留
在或存放在容杯內。如果在容杯內有外
物時啟動調理機，會損壞刀片和其他元
件並可能會導致人員受傷。

23.  切勿使用損壞的刀片操作。
24. 切勿在移除定心墊情況下操作。
25.  務必在杯蓋蓋緊和蓋塞塞牢時才操作調
理機。僅可在添加配料和使用攪拌棒時
拔出蓋塞。

26. 切勿在調理機運轉時移除杯蓋。僅可在
添加配料和使用攪拌棒時拔出蓋塞。如
果在操作期間移除杯蓋，則馬達底座將
會停止，在杯蓋及蓋塞放回容杯之前不
會啟動。

27.  切勿拆損杯蓋聯鎖機制。
28.  切勿將 2 公升容杯、0.6 公升或 225 毫
升容杯加滿超過所標示最大容量線，以避
免因損壞杯蓋和容杯所造成的傷害風險。

29. 如果將熱的液體倒入調理機，請小心，
因為它可能會因突然蒸汽而從設備中排
出。

30. 切勿使用您的 0.6 公升容杯或 225 毫升
容杯來加熱配料或攪拌灼熱液體。加熱
的配料及液體可能會產生內部壓力，此
可能造成杯子爆開而造成傷害。

31.  使用容杯與刀片底座進行攪拌時，切勿
連續使用機器超過 75 秒。

32.  如果碰觸容杯或其蒸氣或排氣口變得溫
暖，請立即停止攪拌配料，並關閉或拔
掉調理機插頭。讓容杯及配料冷卻降至
室溫後，才移除刀片底座。

33.  切勿在微波爐中使用容杯 (包括刀片底座
或杯蓋)。

34.  在製作堅果醬或油性食物時，容杯內的
混合物開始流動後，處理時間切勿超過
一分鐘。處理時間過長可能導致過熱。

35.   請確保容杯和刀片底座對齊定心墊，以
確保在操作之前傳動齒輪已與傳動套筒
接合。

36. 請在攪拌前確定已密封刀片底座，且容
杯已適當地鎖緊在刀片底座上。

37. 切勿在未附加容杯至刀片底座的情況
下，將刀片底座放置在馬達底座上。

38. 調理機在用電量過高時，會自行重設為
「0」。如依設計用途使用，這是避免
危險的正常行動。計時器僅做為使用者參
考，並不做為調理機操作的基本功能。

安全使用重要指示

本調理機僅供家庭使用，不可用於調理商業上販賣的食品或作其他商業

用途。

切勿在使用 Vitamix 調理機時離開。

任何的零件修理、服務或更換皆必須由 Vitamix 或 Vitamix 授權的服務代
表進行處理。

注意：若違反任何重要安全措施和安全使用重要指示，都屬於對 VITAMIX 
調理機的誤用，可能會導致您的保固無效以及嚴重人身傷害。

保留好這些指示

 警告

為避免受傷。

使用本調理機前，請先閱讀和瞭解本說

明手冊。

 警告

觸電危害。

只能使用接地插座。

切勿拆除地線。

切勿使用轉接器。

切勿使用延長電纜。

清理馬達底座之前或不使用調理機時，

務必一律拔掉插頭。

切勿將馬達底座置於水中或其他液 
體中。

未能遵守指示可能會導致死亡或觸電。
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零件和功能

A2500i 控制面板

含程式功能的

「Variable- 
Speed Dial」

(變速撥盤)

O
F

F

O
N

「On/O�」(開/關) 
開關

啟動/停止

瞬轉功能

技術 – 調理機、容杯和杯子可透過無線技術進行通訊。每個容杯根據其大小與功能，
已經由程式設定，在底座上以最佳效能操作。

Legacy Vitamix 容杯 – Legacy Vitamix 容杯無法用於您的 Ascent 調理機底座。 
Legacy 機器為 Vitamix C 系列、G 系列和 S 系列。如需更多 Vitamix 產品的相關
資訊，請造訪 vitamix.com。

「On/Off」(開/關，I/O) 開關 - 「On/Off」(開/關，I/O) 開關位於底座右側。
「On/Off」(開/關) 開關控制調理機的電源。

睡眠模式 – 若控制面板在 30 秒後並未使用，則調理機將會進入睡眠模式。 螢幕會
變暗。若要離開睡眠模式，將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回您下次攪拌
時想要使用的速度或程式。

容杯偵測 – 如果帶有杯蓋的容杯不在調理機底座上，則三個破折號 (- - -) 將會顯示
於控制面板上。若將帶有杯蓋的容杯放置好，則 0:00 將會展現於顯示器上。調理機
在容杯與杯蓋未放好時，不會運作。

「啟動/停止 ( I )」 – 按下「啟動/停止 ( I )」，即可隨時停止調理機。

「Variable Speed Dial」(變速撥盤) - 「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 可讓
您從變速 1 (最低速) 到 10 (最高速)，手動控制速度。

瞬轉功能 ( ) - 按下此鍵時，刀片會依控制面板上顯示的速度旋轉。

顯示 – 在按下「啟動/停止」之前，使用變速時，計時器將會開始計時。每個容杯皆
經過程式設計，有特定的最大操作時間。調理機達到最大操作時間後便會自動關閉。

程式 – Vitamix 食譜中會列出圖示。調理機將會在程式結束時自動停止。程式可
在按下「Start/Stop」(啟動/停止) 時隨即停止。程式的時間無法以計時器功能進行
調整。如在程式進行期間按下「Start/Stop」(啟動/停止)，則調理機將會停止，且
程式時間將會在顯示器上重設為操作時間的起始時間。若撥盤移至「待機」( )，則
顯示器上會顯示 0:00。

Smoothies (冰沙)  冷凍甜品  湯品 

錯誤碼 – 若您在顯示器上看到錯誤碼，請將顯示的錯誤碼記錄下來。請立刻致電 
Vitamix 客服或您的經銷商，尋求協助來解決問題。

馬達 - 馬達的設計旨在保護其自身免於過熱。如果調理機不會立即啟動，請檢查確認您是否已將調理機插入裝好，且「On/Off」(開/關) 開關是
否在「On」(開) 位置。如果馬達過熱，請先讓馬達冷卻 20-45 分鐘。

防止您調理機「超載」的訣竅：

• 建議您僅使用 Vitamix 食譜，來學習如何使用調理機。

• 切勿以低於食譜建議的速度料理。

• 切勿以高於食譜建議的速度料理。

• 切勿以超過食譜建議的時間料理。

• 使用您的攪拌棒處理黏稠混合物並保持食材移動且通過刀片。

攪拌棒 – 不同容杯樣式、類型和尺寸之間的杯蓋和攪拌棒不能互換。請使用調理機隨附的攪拌棒。在攪拌期間使用攪拌棒時，容杯內的內容物不
能超過三分之二滿。為避免在攪拌期間過熱，連續使用攪拌棒切勿超過 30 秒。
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A2500i 控制面板

容杯、杯蓋、容杯透明上蓋和攪拌棒

配件

配件可用於創意食譜開發。請造訪 vitamix.com以取得產品供應與靈感。

零件和功能

• 使用調理機時，請務必使用杯蓋和容杯透明上蓋。
• 切勿在尚未檢查確保杯蓋蓋緊的情況下操作調理機。
• 容杯透明上蓋上有刻度，可用來做為量杯。
• 從蓋塞開口處插入蓋塞。以順時鐘方向將蓋塞鎖緊。如要移除，請以
逆時針方向拔出。

• 移除容杯透明上蓋後，可使用攪拌棒或加入配料。
• Legacy Vitamix 容杯 (C、G 和 S 系列) 將無法用於 Ascent 調理機
底座上。

2 公升容杯

兩件式杯蓋

底座

定心墊

攪拌棒
 小心

旋轉中的刀片可能會導致損壞。

不同容杯樣式、類型和尺寸之間的杯蓋和攪拌棒不能互

換。請使用調理機隨附的攪拌棒。

杯蓋容杯透明上蓋

卡榫  
(與容杯嘴對齊)

容杯嘴

  警告

為避免受傷，切勿觸摸移動零件。

在操作過程中切勿用手和器皿接觸容杯。

切勿在刀片旋轉時，在刀片附近插入手指或器皿。

刀片會繼續旋轉，一直到攪拌週期結束時才會完全停止。請在刀片完全停止後，再處理刀片底座和容杯。

在攪拌前，請牢固地將刀片底座鎖緊至容杯或容碗。

如果容杯在操作過程中從刀片底座上鬆脫，請將機器轉為「OFF」(關閉)，等到馬達和刀片完全停止， 
再嘗試從馬達底座上取下容杯和刀片底座。

  警告

在處理灼熱液體時，切勿在大容杯中以超過 1 的速度進行處理，以免燙傷。

逸出蒸氣、濺潵潵物或內容物可能會灼傷人。務必從「Variable 1」(變速 1) 啟動，慢慢增加至 10。

切勿使用您的 20 盎司(0.6 公升) 容杯或 8 盎司(225 毫升) 容杯來加熱配料或攪拌灼熱液體。加熱的配料及液體可能會產生內部壓
力，此可能造成杯子爆開而造成傷害。

使用 20 盎司 (0.6 公升) 或 8 盎司 (225 毫升) 容杯時，切勿連續使用機器超過 75 秒。(0.6 公升) 容杯或 8 盎司(225 毫升) 調理碗。

如果碰觸容杯或其蒸氣或排氣口變得溫暖，請立即停止攪拌配料，並關閉或拔掉調理機插頭。讓容杯及配料冷卻降至室溫後，才移除

刀片底座。

超時使用可能會使零件發燙。

切勿觸碰調理機底座中的傳動套筒或刀片底座中的傳動齒輪。

為避免造成損壞或人員受傷，切勿在微波爐中使用容杯 (包括刀片底座或杯蓋)。
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攪拌

重要！使用調理機時，請務必在大容杯上使用杯蓋和蓋塞。切勿在尚未檢

查確保杯蓋蓋緊和蓋塞塞牢的情況下操作調理機。攪拌完成後，並等到刀

片完全停止後，再將容杯從調理機底座上取下。

1. 「On/Off」(開/關，I/O) 開關位於底座右側。將「On/Off」(開/關) 
開關按到「On (I)」(開) 的位置上。開啟調理機之後，當容杯不在調
理機 底座上時，– 將會顯示在控制面板上。

2. 根據您的食譜或如下之載入順序，將配料加入容杯。

大容杯

液體

乾貨

葉菜類

水果和蔬菜

冰品和冷凍配料

0.6 公升容杯

液體

乾貨

葉菜類

水果和蔬菜

冰品和冷凍配料

注意：此處所提及的容杯皆為 Ascent 調理機的選用配件。請造訪 www.vitamix.com 以取得更多資訊。

  警告

在處理灼熱液體時，切勿在大容杯中以超過 1 的速度進行處理，以免燙傷。
逸出蒸氣、濺潵潵物或內容物可能會灼傷人。務必從「Variable 1」(變速 1) 啟動，慢慢增加至 10。
切勿使用您的 0.6 公升容杯或 225 毫升容杯來加熱配料或攪拌灼熱液體。加熱的配料及液體可能會產生內部壓力，
此可能造成杯子爆開而造成傷害。

使用容杯與刀片底座進行攪拌時，切勿連續使用機器超過 75 秒。
如果碰觸容杯或其蒸氣或排氣口變得溫暖，請立即停止攪拌配料，並關閉或拔掉調理機插頭。讓容杯及配料冷卻降

至室溫後，才移除刀片底座。

超時使用可能會使零件發燙。

切勿觸碰馬達底座中的傳動套筒或刀片底座中的傳動齒輪。

為避免造成損壞或人員受傷，切勿在微波爐中使用容杯 (包括刀片底座或杯蓋)。

3. 請執行下列操作：
• 大容杯 – 將杯蓋蓋在容杯上。將杯蓋上的一個卡榫與容杯的噴口對
齊，可確保正確地對齊杯蓋與密封。將杯蓋推至正確位置，直到兩

個卡榫卡在容杯的唇緣上。插入蓋塞。依順時針方向將蓋塞鎖緊。

• 杯子 – 密封刀片底座的底線。密封件應緊密均勻地貼合在線上。將
刀片底座在杯子上以順時針方向轉緊。在攪拌前，請牢固地鎖緊刀

片底座和容杯或容碗。

4. 將容杯 (或杯子和刀片底座) 置於刀片底座上。當偵測到容杯/杯子且
調理機已備妥可使用，則會顯示「變速 1」。

 如果馬達底座無法與容杯或容碗密合，請再進一步將刀片底座和容杯
或容碗旋緊，並放回馬達底座上。如問題持續存在，請聯繫您的經銷商取

得協助。

5. 請執行下列操作：
• 若要使用變速：

a. 以逆時針方向轉動變速轉盤，直至「變速 1」顯示在控制面板上。
b. 按「啟動/停止」。刀片會開始轉動，計時器會開始計錄進行攪
拌時的分秒。

c. 在攪拌期間轉動「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 1 到 10，
來提升或降低刀片的速度。

d. 攪拌結束時，以逆時針方向將「Variable Speed Dial」(變速撥
盤) 轉動至「待機」( )。按一下「啟動/停止」。

• 若要使用程式：
注意：湯品程式不可使用杯子。切勿在杯子或容碗中攪拌灼熱液體。

a. 按下想使用的程式圖示。(預設程式時間和變速設定將會顯示於
控制面板上)。

b. 按「Start/Stop」(啟動/停止) 來啟動程式。(調理機在程式結
束時會自動停止。) 隨時可按「啟動/停止」來停止程式。

6. 如果混合物停止流動：
• 大容杯 - 將攪拌棒從蓋塞口伸入到容杯內，並攪拌到其「打隔」。
如果仍然存在流動問題，請按「On/Off」(開/關) 開關來停止馬
達。將容杯從調理機底座移除，並使用用橡膠刮刀，將氣泡從刀片

處擠出。如有需要，可加些液體。更換杯蓋和蓋塞。將容杯放回調

理機底座，再開始攪拌。

• 杯子/容碗 – 按「啟動/停止」，以停止馬達。靜待刀片停止旋轉。
將杯子和刀片底座從調理機底座卸除。將杯子翻過來。將杯子與刀

片底座分開。攪拌配料。如有需要，可加些液體。再次連接刀片底

座，放回調理機底座，再開始攪拌。

注意：杯中的配料以大容杯的相反順序放入。

切勿在 0.6 公升或 225 毫升調理碗中攪拌灼熱
液體！
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保養和清潔
原位清理：(0.6 公升杯子或 225 毫升調理碗)
1. 將溫水注入容杯至半滿的位置後，再加入數滴液體碗盤清潔劑至容杯內。 
切勿滲入熱水。

2. 密封刀片底座的底線。密封件應緊密均勻地貼合在線上。將刀片底座在杯子上
以順時針方向旋轉，直至緊密為止。

3. 將杯子和刀片底座置於底座上。
4. 按一下「啟動/停止」。再將速度慢慢調高到變速 10。

5. 先運作調理機 30 至 60 秒。

6. 將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。

7. 清洗乾淨並晾乾所有組件。

如需消毒：(漂白) (0.6 公升杯子或 225 毫升調理碗)
1. 請依照上述清洗說明。
2. 將水注入容杯至半滿的位置後，並加上 1/2 茶匙的液體漂白劑。 
切勿滲入熱水。

3. 密封刀片底座的底線。密封件應緊密均勻地貼合在線上。將刀片底座在杯子上
以順時針方向旋轉，直至緊密為止。

4. 將杯子和刀片底座置於底座上。
5. 按一下「Start/Stop」(啟動/停止)。

6. 再將速度慢慢調高到變速 10。

7. 先運作調理機 30 至 60 秒。

8. 將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。

9. 將混合物額外再置於容杯中滿 1 ½ 分鐘。

10. 將漂白劑混合物倒掉。讓容杯風乾。消毒後切勿再沖洗。

如要使用醋 (最低酸度 5%) 消毒 (0.6 公升杯子或 225 毫升調理碗)：
注意：如果醋的酸度較大，可增加水量以達到最低 2.5% 溶液。例如，10% 酸度會
使用1 份醋，3 份水。
1. 請依照上述清洗說明。
2. 在容杯中加入 150 毫升的水和 150 毫升的白醋 (60 毫升的水和 60 毫升的醋)。
切勿滲入熱水。

3. 密封刀片底座的底線。密封件應緊密均勻地貼合在線上。將刀片底座在杯子上
以順時針方向旋轉，直至緊密為止。將杯子和刀片底座置於底座上。

4. 使用變速：
a. 按一下「啟動/停止」。

b.  再將速度慢慢調高到變速 10。

c.  先運作調理機 30 至 60 秒。

d.  將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。

5. 將混合物額外再置於容杯中滿 4 分鐘 (總置放時間為 5 分鐘)。

6. 將醋混合物倒掉。讓容杯風乾。消毒後切勿再沖洗。

首次使用前：
1. 使用溫暖濕布擦拭底座，再用乾的軟布擦乾淨。用溫肥皂水清洗容杯、杯
蓋、透明容杯上蓋和攪拌棒。將所有零件組清洗乾淨後，以乾的軟布擦拭

乾淨。

2. 在調理台上找個平坦乾淨處。將調理機插上含地線的三腳插頭。
注意：Vitamix 容杯的設計旨在可完全清潔，無需拆下固定螺母和刀片組合。
切勿嘗試從容杯中取下固定螺母或刀片組合。我們正常清潔和消毒程序或洗碗

機清潔過程皆保證徹底完整地清潔您的容杯及其元件。如果容杯受損，切勿使

用。立即聯繫 Vitamix 客服，以尋求協助。

大容杯的保養和清潔：
如要清潔：
1. 將溫水注入容杯至半滿的位置後，再加入數滴碗盤清潔劑至容杯內。

2. 將完整的兩件式杯蓋壓到或推到鎖定位置。

3. 將容杯置於底座上。

4. 按一下「啟動/停止」。
5. 再將速度慢慢調高到變速 10。
6. 先運作調理機 30 至 60 秒。
7. 將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。
8. 清洗乾淨並晾乾所有組件。

若要消毒：(漂白) (全尺寸容杯)
1. 請依照上述清洗說明。

2. 將水注入容杯至半滿的位置後，並加上 1 ½ 茶匙的液體漂白劑。
3. 將完整的兩件式杯蓋壓到或推到鎖定位置。

4. 將容杯置於底座上。

5. 按一下「Start/Stop」(啟動/停止)。
6. 再將速度慢慢調高到變速 10。
7. 先運作調理機 30 至 60 秒。
8. 將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。
9. 將混合物額外再置於容杯中滿 1 ½ 分鐘。
10.  將漂白劑混合物倒掉。讓容杯風乾。消毒後切勿再沖洗。

若要消毒：(醋) (全尺寸容杯)
1. 請依照上述清洗說明。

2. 醋溶液的準備：對於 2 公升的容杯而言，在 475 毫升的水中稀釋 475 毫
升的醋。

3. 將完整的兩件式杯蓋壓到或推到鎖定位置。

4. 將容杯置於底座上。

5. 按一下「Start/Stop」(啟動/停止)。
6. 再將速度慢慢調高到變速 10。
7. 先運作調理機 30 至 60 秒。
8. 將「Variable Speed Dial」(變速撥盤) 轉回變速 1，按一下「啟動/停止」。
9. 將混合物額外再置於容杯中滿 3 分鐘。容杯中的醋溶液總置放時間應為 

5 分鐘。
10. 將醋溶液從容杯中倒出，再倒入兩件式杯蓋的內側。請重複消毒過程。
11. 讓容杯和杯蓋風乾。消毒後切勿再沖洗。如有需要，下次使用前再沖洗

一次。

杯蓋、容杯透明上蓋、四角墊和攪拌棒
零件皆可於洗碗機中清洗。如您偏好，可以用溫肥皂水清洗零件。用自來水清

洗乾淨，再晾乾。

杯子和容碗
容杯、杯蓋、調理機轉接器與密封環可放在洗碗機中清洗，或可依照下方程序

清洗與消毒。請定期移除並清洗密封環，以避免殘留物積聚。

如您偏好，可以先以溫肥皂水清洗、沖淨並晾乾所有零件，再繼續使用。 調理機底座
1. 關閉並拔掉調理機。
2. 用濕的軟布或海綿，以中性洗潔劑和溫水清洗外側表面。切勿將調理機底座置
於水中。可以拆下定心墊，以更徹底地清潔。

3. 立即擦乾所有表面，並以軟布擦亮。

 警告
為了避免受傷與損害。

為避免不小心啟動調理機，在每次清潔之前，請先關閉電源並拔

掉插頭。

 警告
觸電危害。

清理調理機底座之前或不使用調理機時，務必一律拔掉插頭。

切勿將調理機底座置於水中或其他液體中。

未能遵守指示可能會導致死亡或觸電。
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容杯、杯蓋、刀片底座和密封環

  警告

為避免受傷，切勿觸摸移動零件。

在操作過程中切勿用手和器皿接觸容杯。

切勿在刀片旋轉時，在刀片附近插入手指或器皿。

刀片會繼續旋轉，一直到攪拌週期結束時才會完全停止。請在刀片完全停止後，再處理刀片底座和容杯。

在攪拌前，請牢固地將刀片底座鎖緊至容杯或容碗。

如果容杯在操作過程中從刀片底座上鬆脫，請將機器轉為「OFF」(關閉)，等到馬達和刀片完全停止， 
再嘗試從馬達底座上取下容杯和刀片底座。

  警告

在處理灼熱液體時，切勿在大容杯中以超過 1 的速度進行處理，以免燙傷。

逸出蒸氣、濺潵潵物或內容物可能會灼傷人。務必從「Variable 1」(變速 1) 啟動，慢慢增加至 10。

切勿使用您的 20 盎司(0.6 公升) 容杯或 8 盎司(225 毫升) 容杯來加熱配料或攪拌灼熱液體。加熱的配料及液體可能會產生內部壓
力，此可能造成杯子爆開而造成傷害。

使用 20 盎司 (0.6 公升) 或 8 盎司 (225 毫升) 容杯時，切勿連續使用機器超過 75 秒。(0.6 公升) 容杯或 8 盎司(225 毫升) 調
理碗。

如果碰觸容杯或其蒸氣或排氣口變得溫暖，請立即停止攪拌配料，並關閉或拔掉調理機插頭。讓容杯及配料冷卻降至室溫後，才移除

刀片底座。

超時使用可能會使零件發燙。

切勿觸碰調理機底座中的傳動套筒或刀片底座中的傳動齒輪。

為避免造成損壞或人員受傷，切勿在微波爐中使用容杯 (包括刀片底座或杯蓋)。

使用
請參見「攪拌」。
保養
請參見「保養」和「清潔」。

SCALE  1.000

密封環

旅行杯蓋

密封環

調理機轉接器

20 盎司 容杯和旅行杯蓋

儲藏杯蓋

8 盎司容杯
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保固

10 年整機保固
1.  產品註冊。

您可以在 vitamix.com/warranty 線上註冊；或者致電您的本地經銷商來註冊。沒註冊所購買的產品不會折損您的保固權利。但是，註冊您所購買
的產品可讓 Vitamix 滿足您的客服需求。

2. 保固適用對象。

本保固由 Vitamix 延伸到調理機的擁有者，僅供個人家庭使用。本保固不適用於將此產品用於商業用途、租賃或轉售等目的。如果在 10 年期間變
更調理機的所有權，請在 vitamix.com 上更新調理機的擁有者資訊。

3. 保固範圍。

Vitamix 向客戶保證，如果本調理機 (「調理機」包括馬達底座以及任何一同購買的容杯、杯蓋及攪拌棒) 在初次購買之日起 10 年內因材料或工藝
瑕疵或因普通室內 (家庭) 使用造成的正常磨損而出現故障，Vitamix 將在收到退貨之日起的 30 日內，免費對有故障的調理機或調理機組成零件提
供維修。

Vitamix 酌情決定，如果有故障的調理機或調理機組成零件無法維修，Vitamix 將選擇 (A) 免費更換調理機，或 (B) 按購買價格全額退款給擁有
者，除非 Vitamix 提前收到擁有者優先選擇的書面通知。

4. 不保固範圍。

本保固不適用於將調理機用於商業或非家庭的應用。本保固不涵蓋不會影響效能的外觀變化，例如變色、使用磨料或清潔劑的效果或食物結垢。本

保固僅在調理機依據擁有者手冊中包含的指示、警告和安全措施得到使用和維護時有效。

容杯：處理某些藥草和香料會導致容杯變色，亦可能導致刀片慢慢變鈍。微量的沙子，粗砂和研磨藥草亦可能導致刀片慢慢變鈍。某些藥草可能會

釋放出精油，導致容杯永久變色。在這些狀況下，您的容杯和刀片不在 Vitamix 的保固範圍內。
Vitamix 對任何未經授權的保固維修費用概不負責。

根據本保固，維修、更換或按購買價格退款是購買者的專屬補救措施和 Vitamix 的唯一責任。VITAMIX不會授權任何員工或代表作出任何其他保
固或對此保固 (可能對 VITAMIX 具有約束力) 進行任何修改。相應地，購買者也不應信賴 VITAMIX任何員工或代表所作的任何其他陳述。在任何
情況下，無論是基於合約、補償、 保固、民事侵權行為 (包括過失)、嚴格責任或其他行，VITAMIX 均不為任何特殊、間接、意外或衍生損害 (包
括但不限於利潤或收入損失) 負責。
某些州不允許對保固進行限制。在此類情況下，上述限制可能不適用您。在美國及加拿大境外，其他保固可能適用。

5. 導致本保固無效的情況。

濫用、誤用、疏忽使用、改動調理機，曝露在異常或極端狀況，或不遵循操作指示都會使本保固無效。

如果是由 Vitamix 或經 Vitamix 授權服務提供商之外的人維修調理機或調理機的任何組成零件，或如果將本保固範圍內調理機的任何組成零件與
未獲 Vitamix 明文授權的馬達底座或容杯一起使用，也會使本保固無效。

6. 根據本保固如何取得退貨授權。

如果調理機或調理機的任何組成零件需要維護或維修，請聯絡您的經銷商。對於尚未向 Vitamix 註冊的任何產品，會要求您提供其購買日期和購買
證明。對於本保固範圍內的產品，會為您提供退貨授權碼、最新運送指示及預付費退貨取件標籤。Vitamix 將支付調理機或組成零件保固服務和維
修的退回標準運費，以及在保固維修或更換後寄回產品給您的運費。購買者須承擔特殊運送請求所產生的費用。

在美國和加拿大，可直接透過 Vita-Mix Corporation 享受本保固服務。

除非您在收貨48小時內通知Vitamix任何問題，包括運送損壞，否則您將被視為接受退回的產品「如同」交付時的狀態。
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國際聯絡

中國

Hunan Covinda Robotic
Technology Co., Ltd
348W Tongzipo Road,
Changsha Higzh-tech
Development Zone,
Hunan, China
電話：400-660-8885
vitamix-FAQ@covinda.com

香港特別行政區

Total Nutrition Center Ltd.
Room 901-902 9/F
Kingdom Power
Commercial Building
32-36 Des Voeux Road West
Hong Kong
電話：(+852) 2881.8270
www.tnc.com.hk

印尼

PT Pacifica Mega Prima
Lindeteves Trade Ctr
Blok Ra 60 Jl.Hayam Wuruk
No: 127 Jakarta 11180
Indonesia
電話：(+62) 21-62316978

日本

EntreX Inc
2-19-1 7F Shinjuku
Shinjuku-Ku Tokyo
160-0022
Japan
電話：(+81) 3.5368.1811
www.vita-mix.jp

馬來西亞

Green Wave Marketing
Sdn Bhd.
15-3, Block A, Jaya One
No 72A Jalan University
Petaling Jaya
Selangor Darul Eshan 46200
Malaysia
電話：(+603) 79.56.4589
info@greenwave.online

菲律賓

Vitanutrition Inc.
20 Lansbergh Place, 4/F
170 Tomas Morato Ave
Quezon City 1103
Philippines
電話：(+632) 373.3038

新加坡

Energise For Life PTE.LTD.
101A Upper Cross Street
#13-14 People’s Park 
Centre
Singapore 058358
電話：(+65) 6538.9808
admin@energiseforlife.sg
Balanced Living PTE LTD
779 Bukit Timah Road
269758 Singapore
電話：(+65) 6762-8029
www.balancedlivingasia.com

韓國

IPC Limited
6F., Youngwon Bldg., 23
Nonhyeon-ro 85-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 
135-924,
South Korea
電話：(+82) 2.566.2611
www.vitamixblender.co.kr
ipc@ipcltd.co.kr

臺灣

大侑貿易有限公司

忠孝東路三段197號6樓
East Rd.Sec. 3
Taipei 106
Taiwan R.O.C.
電話：(+866) 2.27751780
www.diet-u.com.tw

泰國

A.N.S. Overseas
No 2180-2182
Sukhumvit Road
Bangchak, Prakangong
Thailand 10260
電話：(+662) 741.6388
www.juicerthailand.com

所有其他地區：

Vitamix International Sales
電話：+1 (440) 782.2502
Vitamix Corporation
8615 Usher Rd
Cleveland, Ohio
44138-2103 USA
www.vitamix.com
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